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Qualità dal 1953

Spaggiari Industria Gomma è un’azienda ita-
liana situata nel cuore dell’Emilia Romagna.
L’esperienza e la competenza maturate in 60 
anni di attività hanno portato Spaggiari ad 
affermarsi nel panorama nazionale e inter-
nazionale come punto di riferimento nella 
lavorazione e fornitura di articoli in gomma.

Spaggiari Industria Gomma est une 
entreprise italienne située au cœur de 
l’Émilie Romagne.
L’expérience et la compétence acquises en 60 
ans d’activité ont porté Spaggiari à s’affirmer 
dans le panorama italien et international 
comme référence dans le domaine du 
traitement et de la fourniture d’articles en 
caoutchouc.

Spaggiari Industria Gomma ist ein italieni-
sches Unternehmen, das sich im Herzen der 
Emilia-Romagna befindet.
Die in über 60 Unternehmensjahren gereif-
te Erfahrung und Kompetenz haben dazu 
geführt, dass Spaggiari sich auf nationaler 
und  internationaler Ebene als Bezugspunkt 
im Bereich der Verarbeitung und Lieferung 
von Gummiartikeln etabliert hat.

Il valore che riconosciamo alle persone, la di-
sponibilità, la dedizione, la lealtà, la tenacia 
ed il miglioramento continuo ispirano ogni 
giorno il nostro modo di essere. 

Les valeurs de l’entreprise

La valeur que nous reconnaissons aux per-
sonnes, la disponibilité, le dévouement, la 
loyauté, la ténacité et l’amélioration continue 
inspirent, jour après jour, notre façon d’être et 
notre attitude.	 	

Unternehmenswerte

Der Stellenwert, den wir den Personen, der 
Hilfsbereitschaft, der Hingabe, der Loyalität, 
der Ausdauer und der kontinuierlichen Ver-
besserung beimessen, inspiriert jeden Tag un-
sere Vorgehensweise.		

Produrre articolo in gomma naturale, sinte-
tica, siliconica e fluoro elastomeri su speci-
fiche richieste del cliente o selezionabili dal 
nostro range standard di prodotti.

Produire des articles en caoutchouc naturel, 
synthétique, silicone et fluoroelastomères à 
la demande spécifique du client ou sélec-
tionnables dans notre gamme de produits 
standard.

Die Herstellung von Artikeln aus Natur-
gummi, synthetischem und Silikongummi 
und Fluorelastomeren, die auf spezifische 
Nachfragen des Kunden oder aus unserer 
Standardproduktpalette auswählbar sind.

Mission

Vision

Diventare un punto di riferimento a livello 
mondiale sulla base di conoscenze tecniche 
specifiche della lavorazione della gomma.

Devenir une référence au niveau mondial 
sur la base de connaissances techniques 
spécifiques dans le travail du caoutchouc.

Auf Grundlage spezifischer technischer 
Kenntnisse der Gummiverarbeitung zu 
einem Bezugspunkt auf der ganzen Welt zu 
werden.

Valori aziendali 

Siamo il primo produttore a livello mondiale per ampiezza 
di gamma di prodotti in gomma destinati alla zootecnia. 

Nous sommes le premier producteur, au niveau mondial, en termes 
d’importance de la gamme de produits en caoutchouc destinés à la 
zootechnie.

Wir nehmen auf Weltebene die erste Position bezüglich der Größe 
der Palette an für den Viehzuchtbereich vorgesehenen Gummipro-
dukten ein.

Fatto in Italia,  distribuito nel mondo.
Fabriqué en Italie, distribué dans le monde entier.
In Italien hergestellt, weltweit vertrieben.

Quality since 1953

Spaggiari Industria Gomma is an Italian 
company with headquarters in the heart of 
Emilia Romagna.
The expertise and skill acquired in 60 years 
has put Spaggiari in the fore on both the 
national and international scene as a bench-
mark in processing and supplying rubber 
products.

The value that we appreciate in people, their 
willingness, dedication, loyalty, tenacity and 
constant advancement inspire our attitude 
and way of being each and every day.	
	
Valores de la empresa

El valor que reconocemos en las personas, la 
disponibilidad, dedicación, lealtad, tenacidad 
y la mejora continua, cada día inspiran nue-
stro modo de ser y nuestra actitud.		
	

ЧТО МЫ ЦЕНИМ

Мы ценим в людях готовность работать, 
преданность делу, упорство в достижении 
цели и непрерывное совершенствование. 
Мы всегда работаем в соответствии с 
этими принципами.	 	
	

To produce articles in natural, synthetic and 
silicone rubber and in fluorinated elastomer 
to the customer’s specific requirements or 
selectable from our standard product range.

Producir artículos de caucho natural, 
sintético, silicónico y fluorelastomeros sobre 
peticiones específicas del cliente o selec-
cionables por nuestro rango estándar de 
productos.

Производство изделий из натуральной, 
синтетической, силиконовой резины, 
из фторсодержащих эластомеров, по 
конкретным спецификациям наших 
заказчиков. Вы можете выбрать 
подходящее вам изделие из широкого 
спектра стандартной продукции.

Mission

Vision

Become a worldwide benchmark thanks to 
our specific technical expertise and know 
how in processing rubber.

Convertirse en un punto de referencia a 
nivel mundial sobre la base de los conoci-
mientos técnicos específicos del tratamien-
to del caucho.

Благодаря нашим специальным 
техническим знаниям в области 
обработки резины, мы стремимся стать 
лидером на международном уровне.

Spaggiari Industria Gomma es una empresa 
italiana ubicada en el corazón de la región 
Emilia Romaña.
La experiencia y competencia maduradas en 
60 años de actividad, han llevado a Spaggiari 
a afirmarse en el panorama nacional e 
internacional como punto de referencia en 
la producción y suministro de componentes 
de caucho.

Our company is the leading producer at world level as far 
as concerns the vastness of our product range for the dairy 
sector.

Somos el primer fabricante a nivel mundial por la extensa gama de 
productos de caucho destinados a la zootecnia.

Мы являемся первыми в мире производителями, 
занимающими это место по полноте диапазона резиновых 
изделий для зоотехники.

Our Company values

Spaggiari Industria Gomma - это 
итальянская компания, расположенная 
в самом сердце Эмилии Романьи.
Опыт и умение, накопленные за 60 лет 
работы, позволили Spaggiari занять 
лидирующую позицию на национальном 
и международном рынке в области 
обработки и поставки изделий из 
резины.

Manufactured in Italy, supplied worldwide.
Fabricado en Italia, suministrado en todo el mundo.
Изготовлено в Италии, поставляется во все страны мира.
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La nostra gomma è unica. 
Notre caoutchouc est unique.
Unser Gummi ist einzigartig.

Il nostro prodotto deriva dalla conoscenza 
specifica e approfondita della materia, forte 
di oltre 60 anni di ricerca e messa a punto.
La robotizzazione della filiera produttiva 
aumenta l’affidabilità del ciclo di lavoro e 
il controllo totale dell’intera filiera pro-
duttiva permette un continuo sistema di 
feedback in grado di monitorare e miglio-
rare ogni punto dell’ingranaggio produttivo.

Grazie a ricerca, investimenti e metodo ab-
biamo sviluppato un prodotto che vede la 
sua massima affermazione nella mescola 
TIME PRO.
Un nuovo compound dedicato alla 
mungitura in grado di performare il 
20% in più rispetto agli standard co-
muni presenti sul mercato.

Grâce à la recherche, les investissements 
et la méthode, nous avons développé un 
produit qui a son aboutissement dans le 
mélange TIME PRO.
Un nouveau composé pour la traite 
en mesure d’assurer 20% de perfor-
mances supplémentaires par rapport 
aux standards habituels présents sur 
le marché.

Dank Forschung, Investitionen und Metho-
de haben wir ein Produkt entwickelt, das 
seinen größten Erfolg mit dem Gemisch 
TIME PRO hat.
Ein neues, dem Melken gewidmetes 
Gemisch, das  20% mehr Leistung ge-
genüber den allgemeinen Standards 
des Marktes bietet.

Notre produit est le fruit d’une 
connaissance spécifique et approfondie 
de la matière, fort de plus de 60 ans de 
recherche et mise au point.
La robotisation de la filière de production 
augmente la fiabilité du cycle de travail et 
le contrôle total de toute la filière de 
production permet un système continu de 
feedback en mesure de suivre et améliorer 
tous les points du système de production.

La nostra gomma è TiMEPRO. 
TiMEPRO est notre caoutchouc.

Unser Gummi ist TiMEPRO.

Unser Produkt ergibt sich aus der spezifi-
schen und tiefgehenden Kenntnis der 
Materie, gestärkt durch über 60 Jahre For-
schung und Arbeit am Detail.
Die Robotisierung der Produktionskette 
erhöht die Zuverlässigkeit des Arbeitszyklus 
und die vollständige Kontrolle der ge-
samten Produktionskette ermöglicht ein 
kontinuierliches Feedbacksystem, das in der 
Lage ist, jeden Punkt des Produktionsge-
triebes zu überwachen und zu verbessern.

Our rubber is unique.
Nuestro caucho es único.
НАША РЕЗИНА УНИКАЛЬНА.

Our product is the result of specific and 
thorough know how in the field, boasting 
more than 60 years of research and optimal 
detailing.
Robotising the production chain makes for 
an even more reliable work cycle and the 
total control of the whole production cycle 
allows us to have a continuous feedback 
system so that each single point of the 
production process can be monitored and 
improved upon.

Thanks to research, investments and me-
thods we have developed a product that 
sees its maximum assertion in the TiMEPRO 
mix.
A new compound dedicated to 
milking, offering 20% greater per-
formance compared to the standard 
types that can be found in the mar-
ket.

Gracias a investigación, inversiones y méto-
do, hemos desarrollado un producto que ve 
su máxima afirmación en la composición 
TiMEPRO.
Un nuevo compuesto dedicado al 
ordeño capaz de ofrecer unas presta-
ciones de más de un 20% con respec-
to a los estándares comunes presen-
tes en el mercado.

Благодаря нашим исследованиям, 
инвестициям и методам мы разработали 
изделие, нашедшее свое максимальное 
выражение в смеси TiMEPRO.
Эта новая смесь, 
предназначенная для доения, 
улучшает эксплуатационные 
характеристики на 20% по 
сравнению со стандартными 
смесями, имеющимися в продаже.

Nuestro producto deriva del conocimiento 
específico y profundo de la materia, sobre 
la base de más de 60 años de investigación 
y puesta a punto.
La robotización de la línea de producción 
aumenta la fiabilidad del ciclo de trabajo y el 
control total de toda la línea de producción 
permite un sistema de retroalimentación 
continuo capaz de controlar y mejorar 
todos los puntos del engranaje productivo.

Our rubber is TiMEPRO. 
Nuestro caucho es TiMEPRO.

НАША РЕЗИНА TiMEPRO.

Наша продукция производится 
с глубоким знанием материала, 
опираясь на 60-летний опыт в области 
исследований и совершенствования 
изделий.
Роботизация производственного цикла 
повышает надежность рабочего цикла 
и гарантирует полный контроль за всей 
производственной цепочкой, позволяя 
непрерывно мониторировать и улучшать 
каждый этап производства.
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Nuova guaina TiMEPRO
Nouveau manchon TiMEPRO

Neues Zitzengummi TiMEPRO

TiMEPRO dopo 2500 mungiture
TiMEPRO après 2500 traites

TiMEPRO nach 2500 Melkvorgängen

TiMEPRO dopo 3000 mungiture
TiMEPRO après 3000 traites

TiMEPRO nach 3000 Melkvorgängen

Perchè utilizzare TiMEPRO?
Pourquoi utiliser TiMEPRO?

Warum soll man TiMEPRO verwenden?

Riduzione dei costi per il rinnovo delle guaine.
Réduction des coûts liés au renouvellement des manchons.
Reduzierung der Kosten für die Erneuerung der Zitzengummis.

Miglior protezione batterica del latte dovuta al minor numero di rotture.
Meilleure protection bactériologique du lait due au nombre moins important de ruptures.
Besserer Bakterienschutz der Milch durch eine geringere Anzahl von Defekten.

Performance costante.
Des performances constantes.
konstante Leistung.

I test effettuati dimostrano che il deteriora-
mento della mescola TiMEPRO è ritardato ri-
spetto alle comuni guiane, come si vede dalla 
tabella soto riportata.

Les tests prouvent que la détérioration du 
mélange TimePro est retardée par rapport 
aux manchons communs présents sur le 
marché, comme on peut le voir sur le tableau 
ci-dessous.

Perchè 3000 mungiture invece di 2500?
Pourquoi 3000 traites au lieu de 2500 ?
Warum 3000 Melkvorgänge statt 2500?

La prima mescola tecnicamente evoluta 
che garantisce un’aspettativa media di 
vita di 1000 ore di mungitura o 3000 
mungiture. Corrisponde al 20% circa in 
più rispetto allo standard comune offerto 
dal mercato.

Le premier mélange avant-gardiste, au 
niveau technique, qui assure une durée 
de vie moyenne de 1000 heures de traite 
ou 3000 traites.
20% supplémentaires par rapport aux 
standards proposés sur le marché.

Das erste technisch hochentwickelte 
Gemisch, das eine Durchschnittsleben-
serwartung von 1000 Melkstunden oder 
3000 Melkvorgängen gewährleistet. 
20% mehr als der vom Markt gebotene 
Standard.

Die Tests zeigen, dass das Gemisch TimePro im 
Verhältnis zu den normalen Zitzengummis, 
die auf dem Markt sind, wie aus der unten 
wiedergegebenen Tabelle ersichtlich, einen 
verzögerten Verschleiß aufweist.

Prestazioni mai viste: questo è TiMEPRO
Des performances inouïes: ceci est TiMEPRO 
Nie gesehene leistungen: das ist TiMEPRO

Why 3,000 milkings instead of 2,500?
¿Por qué 3000 ordeños en lugar de 2500?
Почему 3000 доек, а не 2500?

New TiMEPRO liner
Nueva pezonera TiMEPRO

Новая сосковая резина TiMEPRO

TiMEPRO after 2,500 milkings 

TiMEPRO después de 2500 ordeños

TiMEPRO после 2500 доек

TiMEPRO after 3000 milkings

TiMEPRO después de 3000 ordeños

TiMEPRO после 3000 доек

ITests show that deterioration of the Time-
Pro mix is delayed compared to the standard 
liners found in the market, as can be seen in 
the table below.

The very first technically advanced mix 
that guarantees an average life of 1,000 
hours milking or 3,000 milkings. 
20% more compared to the standard 
offered by the market.

Los test demuestran que el deterioro del 
compuesto TimePro se retrasa con respecto 
a las comunes pezoneras presentes en el 
mercado, como se puede ver en la tabla que 
se indica abajo.

El primer compuesto técnicamente 
avanzado que garantiza una expectativa 
de vida media de 1000 horas de ordeño 
o 3000 ordeños. 
Un 20% más respecto al estándar 
ofrecido por el mercado.

Why use TiMEPRO?
Por qué utilizar TiMEPRO?

ПОЧЕМУ НУЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ TiMEPRO

Reduced costs of renewing the liners.
Reducción de los costes para la renovación de las pezoneras.
Снижение расходов на замену сосковой резины.

Better bacterial protection of the milk thanks to far fewer breaks.
Mayor protección bacteriana de la leche debido al menor número de roturas.
Лучшая бактериальная защита молока, в связи с меньшим количеством поломок.

Constant performance.
Prestaciones constantes.
Неизменные эксплуатационные 
характеристики.

Amazing performance: this is TiMEPRO
Prestaciones nunca vistas: esto es TiMEPRO 
ВЫДАЮЩИЕСЯ ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: ЭТО TiMEPRO

Первая технически совершенная 
смесь, гарантирующая ожидаемый 
средний срок службы 1000 часов 
доения или 3000 доек. 
На 20% больше, чем стандартная 
продукция, представленная в 
продаже.

Испытания показали, что разрушение 
смеси TimePro замедлено по сравнению 
со стандартной сосковой резиной, 
имеющейся в продаже, как видно из 
таблицы, приведенной ниже.
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Materiale  prodotto in piena conformità con la Normativa FDA Americana.
Matériau produit conformément à la réglementation américaine FDA.
Völlig der amerikanischen FDA-Regelung entsprechend produziertes Material.

La certificazione ISO 9001 dimostra che il sistema di 
gestione della qualità dell’impresa è stato riconosciuto 
conforme ad uno standard di eccellenza.
La certification ISO 9001 atteste que le système de 
gestion de la qualité de l’entreprise a été reconnu con-
forme à un standard d’excellence.
Die Zertifizierung ISO 9001 belegt, dass das Qua-
litätssteuerungssystems des Unternehmens einen 
herausragenden Standard hat.

Codice ‘Ral D-2’ Spaggiari Industria Gomma.
Code ‘Ral D-2’ Spaggiari Industria Gomma.
Code ‘Ral D-2’ Spaggiari Industria Gomma.

Materiale idoneo al contatto con prodotti alimentari se-
condo le Regolamento (CE) n. 1935/2004 del Parlamen-
to europeo e del Consiglio, del 27 ottobre 2004.
Matériau adapté au contact avec les denrées alimentai-
res conformément au Règlement (CE) n° 1935/2004 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 octobre 2004.
Für den Kontakt mit Lebensmittelprodukten geeignetes 
Material gemäß der EU-Verordnung Nr. 1935/2004 des 
Europäischen Parlaments und Rats vom 27. Oktober 
2004.

Prodotto conforme alla Normativa Europea BfR (Cap. XXI, cat. 3).
Produit conforme à la Réglementation Européenne BfR (Chap. XXI, cat. 3).	
Der europäischen Regelung BfR (Kap. XXI, Kat. 3) entsprechendes Produkt.

Prodotto conforme alla legislazione Europea.
Produit conforme à la législation européenne.
Mit der europäischen Gesetzgebung übereinstimmendes. 

Siamo dotati delle più importanti certifica-
zioni aziendali, di processo e di prodotto, a 
testimonianza del nostro costante impegno 
nella ricerca e nella qualità del prodotto.

La presenza del nostro marchio 
nel prodotto certifica che la 
progettatzione e la  realizzazione 
sono avvenute in conformità alla 
direttiva UE 2002/72/CE e 76/769/CE 
sulla restrizione dell’uso di cloruro di 
polivinile (PVC), cloruro di vinile e di 
miscele di PVC e ftalati 7P.

Spaggiari non utilizza ftalati.
Spaggiari n’utilise pas de phtalates.
Spaggiari verwendet keine Phthalate.

La présence de notre marque certifie 
que la conception et la réalisation ont été 
effectuées conformément à la directive 
européenne 2002/72/CE et 76/769/CE 
concernant la restriction de l’utilisation de 
chlorure de polyvinyle (PVC), chlorure de 
vinyle et de mélanges de PVC et phtalates 
7P.

Das Vorhandensein unseres Markenzei-
chens bescheinigt, dass die Konzipierung 
und Erstellung in Übereinstimmung 
mit den EU-Richtlinien 2002/72/CE und 
76/769/CE zur Beschränkung der Verwen-
dung von Polyvinylchlorid (PVC), Vinylchlo-
rid und Gemischen aus PVC und 7P-Phtha-
laten erfolgten.

Nous avons reçu les plus importantes certi-
fications professionnelles, de procédé et de 
produit, ce qui atteste notre engagement 
constant et notre niveau de compétences 
élevé.

Wir verfügen über die wichtigsten Unter-
nehmenszertifizierungen, bezüglich des 
Prozesses und des Produktes, was unseren 
beständigen Einsatz und unser hohes Kom-
petenzniveau bezeugt.

TiMEPRO è rigorosamente certificato.
TiMEPRO est rigoureusement certifié.
TiMEPRO ist strikt zertifiziert.

We have acquired the most important com-
pany, process and product certifications as 
a proof of our constant commitment and 
high level of skill.

Material made in total conformity with the American FDA standard.
Material producido plenamente conforme con la normativa FDA Americana
Материал произведен в полном соответствии с американским стандартом FDA 

ISO 9001 certification demonstrates that the com-
pany’s quality management system has been recogni-
sed as conforming to a standard of excellence.
La certificación ISO 9001 demuestra que el sistema de 
gestión de calidad de la empresa ha sido reconocido 
de conformidad con un estándar de excelencia.
Сертификация ISO 9001 подтверждает, что 
система управления качеством предприятия была 
признана соответствующей высокому стандарту.

Code ‘Ral D-2’ Spaggiari Industria Gomma.
Código ‘Ral D-2’ Spaggiari Industria Gomma.
Код ‘Ral D-2’ Spaggiari Industria Gomma

Material suitable for contact with foodstuffs in accor-
dance with the EC Regulation no. 1935/2004 of the Eu-
ropean Parliament and of the Council dated 27 October 
2004.
Material adecuado al contacto con productos alimenta-
rios según el Reglamento (CE) nº 1935/2004 del Parla-
mento europeo y del Consejo del 27 de octubre de 2004.
Материал пригоден для контакта с пищевыми 
продуктами, в соответствии с регламентом (CE) № 
1935/2004 Европейского Парламента и Совета, от 27 
октября 2004 года.

Product conforming to the BfR European Standard (Chap. XXI, cat. 3).
Producto conforme con la Normativa Europea BfR (Cap. XXI, cat. 3).
Продукция соответствует европейским стандартам BfR (Гл. XXI, кат. 3)

Product compliant to the European legislation
Producto conforme con la legislación Europea.
Продукция соответствует требованиям европейского законодательства.

The presence of our trademark 
certifies that the design and 
implementation comply with the EU 
directives 2002/72/EC and 76/769/
EC regarding the restriction of 
using  polyvinyl chloride (PVC), vinyl 
chloride and mixes of PVC and 7P 
phthalates.

SPAGGIARI DOES NOT USE PHTHALATES.
SPAGGIARI NO UTILIZA FTALATOS.
SPAGGIARI НЕ ПРИМЕНЯЕТ ФТАЛАТЫ.

La presencia de nuestra marca certifica que 
el proyecto y la realización cumplen con las 
directivas de la UE 2002/72/CE y 76/769/
CE sobre la restricción en el uso de cloruro 
de polivinilo (PVC), cloruro de vinilo y de 
mezclas de PVC y ftalatos 7P.

Наш логотип удостоверяет, что 
проектирование и изготовление 
производилось в соответствии со 
стандартами UE 2002/72/CE и 76/769/CE, 
касающимися ограничения применения 
поливинилхлорида (ПВХ), винилхлорида 
и смесей ПВХ и фталатов 7P.

Contamos con las certificaciones de empre-
sas, de proceso y de producto más impor-
tantes, que testimonian nuestro esfuerzo 
constante y el elevado nivel de competen-
cias.

Мы получили основные 
производственные сертификаты, 
касающиеся процесса и продукции, 
удостоверяющие нашу постоянную 
работу и высокий уровень компетенции.

TiMEPRO is strictly certified.
TiMEPRO está rigurosamente certificado.
TiMEPRO ПРОШЕЛ СТРОГУЮ СЕРТИФИКАЦИЮ.
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GUAINE MUNGITURA BOVINI & 
BUFALE
MANCHONS TRAYEURS POUR BOVINS 
ET BUFFLONNES
ZITZENGUMMIS RINDER & BÜFFEL

BOUMATIC
DAIRY MASTER
DELAVAL
FULLWOOD
GASCOIGNE  MELOTTE
HOSIER
ITALIAN STYLE
LORRAINE
MANUS
MIELE
MILFOS
NATIONAL
ORION
RUSSIAN STYLE
SAC-CHRISTENSEN
STRANGKO 
SURGE
TECNOZOO
WAIKATO
WESTFALIA GEA

DELAVAL
FULLWOOD
GASCOIGNE  MELOTTE
MANUS
SAC-CHRISTENSEN
SPAGGIARI
WESTFALIA GEA

ACCESSORI 
CONNESSIONI A “Y”
CONNESSIONI A 90°
BOSSOLI

TUBETTI PULSAZIONE 
TUBETTI LATTE 

TUBI GOMMA  
TUBI SILICONE	
TUBI TRASPARENTI	
ARMOFLEX 
VACUPRESS 
TUBI PER ROBOT
ACCESSORI TUBI

ACCESSOIRES 
JOINTS EN « Y »
JOINTS À 90°
GOBELETS  

ZUBEHÖRTEILE
“Y”-VERBINDUNGEN
90°-VERBINDUNGEN
HÜLSEN  

GUAINE MUNGITURA OVINI & CAPRINI 
MANCHONS TRAYEURS POUR OVINS ET 
CAPRINS
ZITZENGUMMIS SCHAFE & ZIEGEN

CONTENUTI \ INDICE

CONTENUS \ SOMMAIRE

INHALTE \ INHALTSVERZEICHNIS

LAVAGGI, SPRAYERS E DEVIATORI
JETTERS DE LAVAGE, SPRAYERS ET DÉVIATEURS
REINIGUNGSCUPS, ZERSTÄUBER UND ABLEITER

TUBETTI CORTI
TUYAUX COURTS
KURZE SCHLÄUCHE

TUBI
TUYAUX
SCHLÄUCHE

TUYAUX PULSATION
TUYAUX À LAIT

PULSSCHLÄUCHE
MILCHSCHLÄUCHE

TUYAU CAOUTCHOUC 
TUYAU EN SILICONE
TUYAU TRANSPARENT
ARMOFLEX
VACUPRESS
TUYAU POUR ROBOT
ACCESSOIRES POUR 
TUYAU

GUMMISCHLAUCH
SILIKONSCHLAUCH
TRANSPARENTER SCHLAUCH
ARMOFLEX
VACUPRESS
ROBOTERSCHLAUCH
SCHLAUCHZUBEHÖRTEILE

GUARNIZIONI
JOINTS
DICHTUNGEN 

CONNESSIONI
RACCORDS
ANSCHLÜSSE

MEMBRANE
MEMBRANES
MEMBRANEN

TAPPI
BOUCHONS
STOPFEN

VALVOLE
VALVES
VENTILE

POPPATOI
BIBERONS
SAUGER

FILTRI
FILTERS
FILTER

KIT
KIT POUR FLUXMÈTRES
MILCHMESSGERÄTEKIT

ROBOTS
ROBOTS
ROBOTER

JOINTS DE COUVERCLE
JOINTS BIDON
JOINTS POUR GRIFFE
JOINTS POUR ROBINET
JOINT DE CUVE À VIDE 
PIPETTE POUR PRISE VIDE

COUDES ARRONDIS
COUDES 90° 
COUDES 90° RÉDUITS
MANCHONS 
MANCHONS RÉDUITS
MANCHONS « T »
JOINTS POUR POT

BOUCHONS POUR TUYAUX 
BOUCHONS POUR TUYAUX AVEC 
INSERTS EN INOX 
BOUCHONS POUR GRIFFE
BOUCHONS POUR CHARIOTS DE 
TRAITE
SPHÈRES

VALVES ANTI-RETOUR
VALVES À PISTON
VALVES BUTTERFLY

BIBERONS POUR VEAUX
BIBERONS POUR AGNEAUX

FILTRES À POCHE
FILTRES RONDS

DICHTUNGEN BECHER 
DICHTUNGEN KANNE
DICHTUNGEN SAMMELSTÜCK 
DICHTUNGEN HAHN 
GUARNIZIONE VAKUUMTANK  
PIPETTE FÜR VAKUUMENTNAHME-
PUNKT 

ABGERUNDETE BÖGEN
90°-BÖGEN 
REDUZIERTE 90°-BÖGEN 
MUFFEN 
REDUZIERTE MUFFEN 
T-MUFFEN 
MUFFEN MILCHBEHÄLTER

STOPFEN FÜR STAHLROHRE 
STOPFEN FÜR ROHRE MIT  EDEL-
STAHLEINSÄTZEN 
STOPFEN SAMMELSTÜCK 
STOPFEN FÜR MELKWAGEN 

KUGELN

RÜCKSCHLAGVENTILE
KOLBENVENTILE
SCHMETTERLINGSVENTILE

KÄLBERSAUGER
LAMMSAUGER

FILTERTASCHEN
RUNDE FILTER

GUARNIZIONE SECCHIO
GUARNIZIONE BIDONE
GUARNIZIONE COLLETTORE
GUARNIZIONE RUBINETTO
GUARNIZIONE SERBATOIO
DEL VUOTO
PIPETTA PER PRESA VUOTO

CURVE ARROTONDATE
CURVE 90°
CURVE 90° RIDOTTE
MANICOTTI
MANICOTTI RIDOTTI
MANICOTTI T
MANICOTTI VASO TERMINALE

DELAVAL
GASCOIGNE  MELOTTE
WESTFALIA GEA

TAPPI PER TUBI IN ACCIAIO
TAPPI PER TUBI CON INSERTI 
INOX
TAPPI COLLETTORE
TAPPI PER CARRELLI
DI MUNGITURA
SFERE

VALVOLE DI NON-RITORNO
VALVOLE PISTONCINO
VALVOLE BUTTERFLY

POPPATOI VITELLI
POPPATOI AGNELLI

FILTRI A CALZA
FILTRI ROTONDI

ACCESSORI GUAINE 
ACCESSOIRES POUR MANCHONS 
ZUBEHÖRTEILE ZITZENGUMMIS

COW AND BUFFALO MILKING LINERS
PEZONERAS DE ORDEÑO BOVINOS & 
BÚFALAS
СОСКОВАЯ РЕЗИНА ДЛЯ ДОЕНИЯ 
КОРОВ И БУЙВОЛИЦ

BOUMATIC
DAIRY MASTER
DELAVAL
FULLWOOD
GASCOIGNE  MELOTTE
HOSIER
ITALIAN STYLE
LORRAINE
MANUS
MIELE
MILFOS
NATIONAL
ORION
RUSSIAN STYLE
SAC-CHRISTENSEN
STRANGKO 
SURGE
TECNOZOO
WAIKATO
WESTFALIA GEA

DELAVAL
FULLWOOD
GASCOIGNE  MELOTTE
MANUS
SAC-CHRISTENSEN
SPAGGIARI
WESTFALIA GEA

ACCESSORIES
 “Y” FITTINGS
90° FITTINGS
SHELLS

PULSATION TUBES
MILK TUBES

RUBBER TUBE 
SILICONE TUBE	
TRASPARENT TUBE	
ARMOFLEX 
VACUPRESS 
TUBES FOR ROBOT
TUBE ACCESSORIES

ACCESORIOS
CONEXIONES EN “Y”
CONEXIONES DE 90°
CASQUILLOS 

АКСЕССУАРЫ 
Y-ОБРАЗНОЕ СОЕДИНЕНИЕ
СОЕДИНЕНИЕ ПОД УГЛОМ 90°
СТАКАНЫ  

SHEEP AND GOAT MILKING LINERS 
PEZONERAS DE ORDEÑO OVINOS & 
CAPRINOS
СОСКОВАЯ РЕЗИНА ДЛЯ ДОЕНИЯ 
ОВЕЦ И КОЗ

LINER ACCESSORIES
ACCESORIOS PEZONERAS
АКСЕССУАРЫ ДЛЯ СОСКОВОЙ 

JUNTAS CUBO 
JUNTAS BIDÓN
JUNTAS COLETOR 
JUNTAS GRIFO 
JUNTA DEPÓSITO DE VACÍO  
PIPETA PARA TOMA DE VACÍO 

CURVAS REDONDEADAS
CURVAS 90° 
CURVAS 90° REDUCIDAS 
MANGUITOS 
MANGUITOS REDUCIDOS 
MANGUITOS EN FORMA DE  T 
MANGUITOS DE CONEXIÓN VASO 
TERMINAL DE RECOGIDA

TAPONES PARA MANG. DE ACERO 
TAPONES PARA MANGUERAS CON 
INSERTOS DE ACERO INOX  
TAPONES COLECTOR 
TAPONES PARA CARROS DE 
ORDEÑO 
ESFERAS

VÁLVULAS DE RETENCIÓN
VÁLVULAS DE PISTÓN
VÁLVULAS DE MARIPOSA

BIBERONES BECERROS
BIBERONES CORDEROS

FILTROS DE MALLA
FILTROS REDONDOS

ПРОКЛАДКИ ВЕДРА
ПРОКЛАДКИ БИДОНА
ПРОКЛАДКИ КОЛЛЕКТОРА 
ПРОКЛАДКИ КРАНА  
ПРОКЛАДКИ ВАКУУМНОГО 
РЕЗЕРВУАРА 
ПИПЕТКА ДЛЯ ВАКУУМНОГО 
РАЗЪЕМА

СКРУГЛЕННЫЕ ЗАГИБЫ
ЗАГИБЫ 90° 
УМЕНЬШЕННЫЕ ЗАГИБЫ 90°  
МУФТЫ 
УМЕНЬШЕННЫЕ МУФТЫ 
МУФТЫ Т-ОБРАЗНЫЕ 
КОНЕЧНЫЕ РАСШИРЕННЫЕ 
МУФТЫ

СТАЛИ ПРОБКИ ДЛЯ ТРУБ ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ

ПРОБКИ ДЛЯ ТРУБ С ВСТАВКАМИ 
ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ 
ПРОБКИ КОЛЛЕКТОРА 
ПРОБКИ ДЛЯ ПЕРЕНОСНЫХ 
АППАРАТОВ ДОЕНИЯ 
СФЕРЫ

НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ
КЛАПАНЫ ПОРШНЯ
КЛАПАНЫ ДРОССЕЛЯ

БИБЕРОНЫ ТЕЛЯТ
БИБЕРОНЫ ЯГНЯТ

РУКАВНЫЕ ФИЛЬТРЫ
КРУГЛЫЕ ФИЛЬТРЫ

CONTENTS \ INDEX

CONTENIDOS \ ÍNDICE

УКАЗАТЕЛЬ

JETTER CUPS, SPRAYERS AND DEVIATORS
COPAS DE LAVADO, ROCIADORES Y DESVIADORES
МОЕЧНЫЕ УСТАНОВКИ, РАСПЫЛИТЕЛИ И ОТВОДЫ 

SHORT TUBES
MANGUITOS CORTOS
КОРОТКИЕ ТРУБКИ

TUBES
MANGUERA
ТРУБЫ

BUCKET GASKETS 
DRUM GASKETS
CLAW GASKETS 
TAP GASKETS 
VACUUM TANK GASKET  
PIPETTE FOR VACUUM POINT 

ROUNDED CURVES
90° CURVES 
90° REDUCED CURVES 
SLEEVES 
REDUCED SLEEVES 
“T” SLEEVES 
MILK JAR ENTRY SLEEVE

DELAVAL
GASCOIGNE  MELOTTE
WESTFALIA GEA

STOPPERS FOR STEEL TUBES 
STOPPERS FOR TUBES WITH 
STAINLESS STEEL INSERTS 
CLAW STOPPERS 
STOPPERS FOR PORTABLE 
MILKING MACHINES 
SPHERES

NON-RETURN VALVES
PISTON VALVES
BUTTERFLY VALVES

CALF TEATS
LAMB TEATS

SOCK FILTERS
ROUND FILTERS

MANGUITOS PULSACIÓN
MANGUITOS LECHE

ТРУБКИ ДЛЯ ПУЛЬСАТОРА 
МОЛОЧНЫЕ ТРУБКИ

MANGUERA CAUCHO
MANGUERA SILICONA 
MANG. TRANSPARENTE
ARMOFLEX
VACUPRESS
MANGUERA PARA ROBOT
ACCESORIOS MANGUERA

РЕЗИНОВЫЙ ШЛАНГ
СИЛИКОНОВЫЙ ШЛАНГ
ПРОЗРАЧНЫЙ ШЛАНГ
ARMOFLEX
VACUPRESS
ШЛАНГ ДЛЯ РОБОТА
АКСЕССУАРЫ ШЛАНГА

GASKETS
JUNTAS
ПРОКЛАДКИ

FITTINGS
CONEXIONES
СОЕДИНЕНИЯ

MEMBRANES
MEMBRANAS
МЕМБРАНЫ

STOPPERS
TAPONES
ПРОБКИ

VALVES
VÁLVULAS
КЛАПАНЫ

TEATS
BIBERONES
БИБЕРОНЫ

FILTERS
FILTROS
ФИЛЬТРЫ	

KIT FOR MILK MEASURERS- FLOW METERS
KIT PARA MEDIDORES LECHE (FLUJÓMETROS)
КОМПЛЕКТ ДЛЯ ИЗМЕРИТЕЛЕЙ МОЛОКА (РАСХОДОМЕРОВ)

ROBOTS
ROBOTS
РОБОТЫ	
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Souple, flexible ou renforcé?
Nous avons certainement le manchon 
parfait pour optimiser votre traite.

Morbida, flessibile o rinforzata?
Sicuramente abbiamo la guaina perfetta per ottimizzare la tua mungitura.

FORMA BOMBATA 
LA FORME BOMBÉE
DIE GEWÖLBTE FORM 

FORMA SEMIBOMBATA
LA FORME SEMI-BOMBÉE
DIE HALBGEWÖLBTE FORM 

FORMA PIATTA 
LA FORME PLATE
DIE FLACHE FORM 

CORPO DELLA GUAINA | TYPES DE PARTIE CENTRALE | ZITZENGUMMIGEHÄUSE

RINFORZO DELLA GUAINA |	          RENFORT DU MANCHON | ZITZENGUMMIVERSTÄRKUNGEN 

TESTA DELLA GUAINA | TÊTE DU MANCHON | ZITZENGUMMIKÖPFEN

Weich, biegsam oder verstäkt?
Sicher haben wir das perfekte Zitzengummi zur optimierung 
ihres Melkvorgangs.

IL RINFORZO AD ANELLI 

RINFORZO DOPPIO

RINFORZO A STELLA O CON LAMELLE 

RINFORZO CON SCANALATURA

¿Suave, flexible o reforzada?
Seguramente disponemos de la pezonera perfecta.
Para optimizar tu ordeño.

Soft, flexible or reinforced?
Without doubt we have the perfect liner to optimise your milking.

ROUNDED SHAPE 
LA FORMA BOMBEADA
ВЫПУКЛАЯ ФОРМА 

SEMI-ROUNDED SHAPE 
LA FORMA SEMIBOMBEADA
ПОЛУВЫПУКЛАЯ ФОРМА 

FLAT SHAPE 
LA FORMA PLANA
ПЛОСКАЯ ФОРМА 

CENTRAL PART TYPES - LINER BODY | TIPOLOGÍAS PARTE CENTRAL - CUERPO DE LA 
PEZONERA) | ТИПЫ ЦЕНТРАЛЬНОЙ ЧАСТИ - КОРПУС СОСКОВОЙ РЕЗИНЫ

LINER REINFORCEMENT |	          TIPOLOGÍAS DE REFUERZO DE LA PEZONERA |
ТИПЫ КРЕПЛЕНИЙ СОСКОВОЙ РЕЗИНЫ:

LINER HEAD  | TIPOS DE CABEZA DE LA PEZONERA | ТИПЫ ГОЛОВКИ СОСКОВОЙ РЕЗИНЫ:

МЯГКАЯ, ГИБКАЯ ИЛИ УКРЕПЛЕННАЯ?
МЫ БЕЗУСЛОВНО МОЖЕМ ПРЕДЛОЖИТЬ НАИБОЛЕЕ ПОДХОДЯЩУЮ 
СОСКОВУЮ РЕЗИНУ, ОПТИМИЗИРУЮЩУЮ ПРОЦЕСС ДОЕНИЯ.

IL RINFORZO AD ANELLI 

RINFORZO DOPPIO

RINFORZO A STELLA O CON LAMELLE 

RINFORZO CON SCANALATURA
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 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | SilikonSilicone | Silicona | силикон

Silicone | Silicona | силикон

Silicone | Silicona | силикон

Silicone | Silicona | силикон
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cod. 0000/0199
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cod. 0000/0202
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adapt.  960017-01

cod. 0000/0157
TIMEPRO®
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adapt. BOSIO / IRLANDA

cod. 0000/0202M
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adapt. 960007-01

cod. 0000/0206
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adapt. 960002-01

cod. 0000/0212
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mm

ø 8
mm

ø20 mm

290 mm

adapt. 727537-01 \ 928178-01

cod. 0000/0213
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adapt. 960016-83

cod. 0000/0236-1
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0
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ø10

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®
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DE
LA

VA
LDELAVAL

 Silicone | Silicone | SilikonSilicone | Silicona | силикон



ø2
0

14
0

ø44

ø 24 
mm

ø 9,5
mm

ø23 mm

290  mm

adapt. 960016-83

cod. 0000/0236M

ø 27
mm

ø 8
mm

ø20 mm

305 mm

adapt. 960001-01

cod. 0000/0241

ø 27
mm

ø 8 
mm

ø23 mm

305 mm

adapt.  960017-83

cod. 0000/0247

ø1
7

15
5

ø44

ø2
0

14
0

ø44

ø10

ø10

ø10

ø 24
mm

ø 8 
mm

ø23 mm

305  mm

adapt.  960017-81

cod. 0179/0247
ø2

0

14
0

ø44

ø10

ø2
0

14
0

ø44

ø 20
mm

ø 8 
mm

ø23 mm

290 mm

adapt. 960018-83

cod. 0000/0248

ø 24
mm

ø 8,6
mm

ø23 mm

305 mm

adapt. 960017-02

cod. 0000/0266

ø 24
mm

ø 9,5
mm

ø23 mm

305 mm

adapt. 960017-02

cod. 0000/0266M

ø 24
mm

ø 8,7
mm

ø20 mm

305mm

adapt. 960001-04

cod. 0000/0287

ø2
0

14
0

ø44

ø1
7

14
0

ø44

ø1
7

15
5

ø44

ø10

ø10

ø10

ø10

ø 22
mm

ø 8
mm

ø23 mm

adapt. 960016-83

cod. 0000/0320

ø2
0

14
0

ø44

300  mm ø10

ø 22
mm

ø 9,5
mm

ø23 mm

300 mm

adapt. 960016-83

cod. 0000/0320M

ø2
0

14
0

ø44

ø10

TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®
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DELAVAL DE
LA

VA
L



ø2
0

14
0

ø44

ø 23 
mm

ø 20
mm

ø22 mm

300  mm

adapt. 960036-01

cod. 0000/0325

ø 23
mm

ø 20
mm

ø22 mm

300 mm

adapt. 960036-01

cod. 0000/325SL

ø2
0

14
0

ø44

ø10

ø10

ø2
4

14
8

ø42,5

ø 22
mm

ø 8
mm

ø23 mm

292 mm

adapt. 960016-01

cod. 0000/0441

ø 20
mm

ø 20
mm

ø26 mm

315 mm

adapt. 999009-01

cod. 0000/0444

ø 20
mm

ø 20
mm

ø26 mm

315 mm

adapt. 999009-01

cod. 0000/444SL

ø2
0

14
0

ø44

ø2
4

14
8

ø42,5

ø10

ø10

ø10

ø 20
mm

ø 20
mm

ø26 mm

315 mm

adapt. 999007-03

cod. 0000/0599

ø2
4

14
8

ø42,5

ø10

adapt. 999009-03

cod. 0000/0444-1

ø 22
mm

ø 20
mm

ø26 mm

315 mm

adapt. 999008-01

cod. 0000/0549

ø2
0

14
0

ø44

ø 22
mm

ø 20
mm

ø22 mm

adapt. 985008-01

cod. 0000/0493

ø2
0

14
0

ø44

305 mm ø10

ø10

ø 20
mm

ø 20
mm

ø26 mm

315 mm

ø2
4

14
8

ø42,5

ø10

ø 5
8,6

 m
m

ø 6
0 m

m
TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

DELAVAL DE
LA

VA
L

adapt. 964008-01

cod. 0000/0714

ø2
0

14
0

ø44

ø10

TIMEPRO®

310 mm

ø 20,5
mm

ø25,5 mm

ø 18,5
mm

29Our spare parts are NOT ORIGINAL but interchangeable. Original numbers and descriptions used in this catalogue are for reference purpose only.Our spare parts are NOT ORIGINAL but interchangeable. Original numbers and descriptions used in this catalogue are for reference purpose only.28 29Spaggiari Industria Gomma Spaggiari Industria Gomma

 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | Silikon

Silicone | Silicona | силикон

Silicone | Silicona | силикон



ø2
4

14
8

ø42,5

ø2
4

14
8

ø42,5

ø 20
mm

ø 20
mm

ø26 mm

340 mm

adapt. 999007-01

cod. 0000/0590

ø 24
mm

ø 20
mm

ø22 mm

adapt. 960037-02

cod. 0000/0641

ø2
0

14
0

ø44

300  mm

ø10

ø 22
mm

ø 20
mm

ø26 mm

345 mm

adapt. 999008-01

cod. 0000/0598

ø2
4

14
8

ø42,5

ø10

ø10

ø2
4

14
8

ø42,5

ø 27
mm

ø 20
mm

ø22 mm

300 mm

adapt. 960037-01

cod. 0000/0647

ø 20
mm

ø 20 
mm

ø26 mm

305  mm

adapt.  999008-01 \ 964008-01

cod. 0000/655SL

ø2
0

14
0

ø44

ø 18
mm

ø 20
mm

ø26 mm

308 mm

adapt. 999006-01

cod. 0000/0656

ø 20
mm

ø 20
mm

ø26 mm

308 mm

adapt. 964007-01

cod. 0000/0657

ø2
4

14
8

ø42,5

ø10

ø10

ø10

ø10

ø2
4,5

15
1

ø44

ø2
7,5

ø 24
mm

ø 11
mm

ø26 mm

315 mm

adapt. 928328-01

cod. 0000/0659

ø 20
mm

ø 20
mm

ø26 mm

adapt. 999009-01

cod. 0000/0668

310 mm

ø2
4

14
8

ø42,5

adapt. 928328-01

cod. 0000/659SL

ø2
4,5

15
1

ø44

ø2
7,5

ø 24
mm

ø 11
mm

ø26 mm

305 mm

ø10

ø10

ø10

TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®
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DELAVAL DE
LA

VA
L

 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | Silikon

Silicone | Silicona | силикон

Silicone | Silicona | силикон



ø 25
mm

ø 9
mm

ø20 mm

290 mm

adapt. 960199-01

cod. 0000/0671

ø1
7

15
5

ø44

ø 22
mm

ø 10
mm

ø26-29 mm

303 mm

adapt. 990666-01 \ 906836-01

cod. 0000/0672

ø2
4,5

15
1

ø44

ø2
7,5

ø10

ø10

ø 20 
mm

ø26 mm

165  mm

adapt. 927259-01

cod. 0000/0680

ø 20
mm

ø 14
mm

ø28 mm

290 mm

adapt. 2100

cod. 0000/0682

ø 24
mm

ø 10
mm

ø26-29 mm

306 mm

adapt. 990777-01 \ 906837-01

cod. 0000/0675

ø2
4,5

15
1

ø44

ø2
7,5

ø 20
mm

ø 14
mm

ø28 mm

290 mm

adapt. 2100

cod. 0000/0682

ø2
4

14
8

ø42,5

ø10

ROBOT

R

Spaggiari Gomma

TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

TIMEPRO®
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DELAVAL

ø10



ø2
9

15
0

ø48

ø 23
mm

ø 8
mm

ø32 mm

298 mm

adapt. 20134-SL2CT

cod. 0000/0143

ø 20
mm

ø 8
mm

ø27 mm

320 mm

adapt. 20114

cod. 0000/0175

ø 23
mm

ø 9,5
mm

ø32 mm

307 mm

adapt. 20134

cod. 0000/0143M

ø 24
mm

ø 17
mm

ø25 mm

adapt. SL1

cod. 0000/0259

175 mm

ø2
9

15
0

ø48

ø2
9

15
0

ø48

ø2
9

15
0

ø48

ø 22,5
mm

ø 9,5
mm

ø32 mm

310 mm

adapt. 20138 

cod. 0000/0268

ø2
9

15
0

ø48

ø2
9

15
0

ø48

ø 22,5 
mm

ø 8
mm

ø32 mm

330  mm

adapt. 20227

cod. 0000/0477

ø 22,5
mm

ø 8
mm

ø32 mm

adapt. 20137

cod. 0000/0268TV

ø 22
mm

ø 17
mm

ø22 mm

165 mm

adapt. 20122

cod. 0000/0272

310  mm

ø2
9

15
0

ø48

ø2
9

15
0

ø48

ø 22,5
mm

ø 9,5
mm

ø32 mm

330 mm

adapt. 20227

cod. 0000/0477-1

ø2
9

15
0

ø48

ø10

ø10

ø10

ø10

ø10

ø10

ø10ø10

ø10

FULLW
OOD

adapt.

FULLWOOD

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®
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FU
LL

W
OO

D



Our spare parts are NOT ORIGINAL but interchangeable. Original numbers and descriptions used in this catalogue are for reference purpose only. 37Guaine Mungitura per Bovini - Bufalini | Milking liners for Cows & Buffaloes 37Our spare parts are NOT ORIGINAL but interchangeable. Original numbers and descriptions used in this catalogue are for reference purpose only.36 37Spaggiari Industria Gomma Spaggiari Industria Gomma

FU
LL

W
OO

D
FULLW

OOD ø 25
mm

ø 8 
mm

ø32  mm

330 mm

adapt.  20215

cod. 0000/0479

ø2
9

15
0

ø48

ø 23
mm

ø 8,5
mm

ø28 mm

303 mm

adapt. 20167

cod. 0000/0481

ø 25
mm

ø 9,5
mm

ø32 mm

330 mm

adapt. 20215

cod. 0000/0479-1

ø 22
mm

ø 11
mm

ø28 mm

adapt. 20154 \ 20168WT

cod. 0000/0501

300 mm

ø2
9

15
0

ø48

ø2
5

14
6

ø44

ø2
5

14
6

ø44

ø 21
mm

ø 8,5
mm

ø28 mm

303 mm

adapt. 20146

cod. 0000/0555

ø2
5

14
6

ø44

ø10

ø10

ø10

ø10

ø10

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

ø2
5

14
6

ø44

ø 23
mm

ø 10
mm

ø28 mm

303  mm

adapt. 20168

cod. 0000/0556

ø2
5

14
6

ø44

ø 22,5 
mm

ø 9,5
mm

ø32 mm

315  mm

adapt. 020138-SL2 CFT WT

cod. 0000/0591

ø 20
mm

ø 10
mm

ø28 mm

adapt. 20169

cod. 0000/0557

303  mm

ø2
9

15
0

ø48

ø10

ø10

ø10

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

TIMEPRO®



ø1
6

15
1

ø44

ø 28
mm

ø 8
mm

ø19 mm

270  mm

adapt. 381169

cod. 0000/0147

ø 22
mm

ø 8
mm

ø18 mm

298 mm

adapt. 381416

cod. 0000/148SL

ø 24
mm

ø 8
mm

ø19 mm

310 mm

adapt. 381416

cod. 0000/0148

ø1
6

15
1

ø44

ø1
6

15
1

ø44

ø 25
mm

ø 8
mm

ø21 mm

300 mm

adapt. MK2

cod. 0000/0201

ø1
8

15
5

ø44

ø 20
mm

ø 8
mm

ø21 mm

310  mm

adapt. 1010

cod. 0000/0244

ø 23
mm

ø 8
mm

ø21 mm

adapt. 1030 

cod. 0000/0202

ø 23
mm

ø 9,5
mm

ø21 mm

315 mm

adapt. 1030

cod. 0000/0202M

315  mm

ø1
8

15
5

ø44

ø1
8

15
5

ø44

ø1
8

15
5

ø44

ø 24
mm

ø 8
mm

ø21 mm

310 mm

adapt. 278720 \ 998228-01

cod. 0000/0331

ø1
8

15
5

ø44

ø10

ø10

ø10

ø10

ø10

ø8

ø8

ø8

ø 24
mm

ø 8
mm

ø19 mm

310 mm

adapt. 381416

cod. 0000/0574

ø1
9

15
1

ø44

ø8

GASCOIGNE
M

ELOTTE
GA

SC
OI

GN
E

M
EL

OT
TE

adapt.

GASCOIGNE MELOTTE

TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®  TIMEPRO®

39Our spare parts are NOT ORIGINAL but interchangeable. Original numbers and descriptions used in this catalogue are for reference purpose only.Our spare parts are NOT ORIGINAL but interchangeable. Original numbers and descriptions used in this catalogue are for reference purpose only.38 39Spaggiari Industria Gomma Spaggiari Industria Gomma

GA
SC
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E
M
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OT
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 Silicone | Silicone | SilikonSilicone | Silicona | силикон



ø 28
mm

ø 8
mm

ø19 mm

265 mm

adapt. 381130

cod. 0000/0361

ø 24
mm

ø 10
mm

ø22 mm

328 mm

adapt. 381985

cod. 0000/0492

ø 28
mm

ø 8
mm

ø19 mm

285 mm

adapt. T54/L

cod. 0000/0358

ø 22
mm

ø 11
mm

ø22 mm

adapt. 381989

cod. 0000/0491

318 mm

ø1
6

15
1

ø44

ø1
9

15
1

ø44

ø1
6

15
1

ø44

ø1
9

15
1

ø44

ø 21
mm

ø 10
mm

ø22 mm

320  mm

adapt. 381986

cod. 0000/0526

ø 23
mm

ø 8
mm

ø21 mm

adapt. 381981 - MK2

cod. 0000/0518

ø 23
mm

ø 9,5
mm

ø21 mm

310 mm

adapt. 381981 - MK2

cod. 0000/0518M

310  mm

ø1
8

15
5

ø44

ø1
8

15
5

ø44

ø1
8

15
5

ø44

ø 24
mm

ø 10
mm

ø22 mm

320 mm

adapt. 381988

cod. 0000/0528

ø 24
mm

ø 10
mm

ø22  mm

320 mm

adapt. 381988

cod. 0000/0528-1SL

ø1
8

15
5

ø44

ø1
8

15
5

ø44

ø10

ø10

ø10

ø10

ø10

ø8

ø8

ø8

ø8

ø 24
mm

ø 9,5
mm

ø21  mm

310 mm

adapt.  278720

cod. 0000/0331M

ø1
8

15
5

ø44

ø10

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®
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GASCOIGNE
M

ELOTTE
GA

SC
OI

GN
E

M
EL

OT
TE

GA
SC

OI
GN

E
M

EL
OT

TE

 Silicone | Silicone | SilikonSilicone | Silicona | силикон



ø1
8

15
5

ø44

ø 24
mm

ø 8
mm

ø21,5 mm

308 mm

adapt. MK3-FLEXHEAD

cod. 0000/0544

ø 24
mm

ø 8,5
mm

ø21 mm

adapt. 381987

cod. 0000/0558

323 mm

ø1
8

15
5

ø44

ø 27
mm

ø 8
mm

ø21 mm

adapt. MK2

cod. 0000/0587

ø 23
mm

ø 9,5
mm

ø22 mm

315 mm

adapt. 381922

cod. 0000/0644

310  mm

ø1
8

15
5

ø44

ø1
8

15
5

ø44

ø 22
mm

ø 8
mm

ø20  mm

280 mm

cod. 0000/0371

ø 23
mm

ø 10
mm

ø30  mm

320 mm

adapt. NW23

cod. 0000/0595-1

ø2
7

14
7

ø44

ø10

ø10

ø10

ø10

ø10

ø 25
mm

ø 10
mm

ø30 mm

320 mm

adapt. NW25

cod. 0000/0596

ø2
7

14
7

ø44

ø10

ø 24
mm

ø 10
mm

ø22 mm

328 mm

adapt. 381995

cod. 0000/0532

ø1
9

15
1

ø44

ø8

GASCOIGNE
M

ELOTTE HO
SI

ER
IM

PU
LS

A

adapt.

HOSIER

adapt.

IMPULSA

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®
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GASCOIGNE
M

ELOTTE



ø 23
mm

ø 19
mm

ø21 mm

175 mm

adapt. NW23

cod. 0448/0001

ø2
7

14
7

ø44

ø 25
mm

ø 19
mm

ø21 mm

adapt. NW25

cod. 0448/0002

175 mm

ø2
7

14
7

ø44

ø 25
mm

ø 8
mm

ø28 mm

320 mm

adapt. BABY

cod. 0000/0114

ø 25
mm

ø 20
mm

ø25  mm

170 mm

adapt. BABY

cod. 0000/0029

ø10

ø10

ø 25
mm

ø 9,5
mm

ø28 mm

325 mm

adapt. BABY

cod. 0000/0552

ø2
6,5

15
5

ø44

ø10

ø2
6,5

15
5

ø44

ø10

ø2
6,5

15
5

ø44

ø10

ø 26
mm

ø 23
mm

160 mm

adapt. 957716

cod. 0000/0141

ø1
7

15
5

ø44

ø 25
mm

ø 8
mm

ø19 mm

290 mm

adapt. 957706

cod. 0000/0142

ø10

ø 25
mm

ø 24
mm

155 mm

adapt. 957713

cod. 0000/0171

IM
PULSA

M
AN

US

ITALIAN STYLE

adapt.

MANUS

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO® TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®  TIMEPRO®
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IT
AL

IA
N 

ST
YL

E
ITALIAN

STYLE



ø1
7

15
5

ø44

ø 24
mm

ø 9
mm

ø22 mm

300 mm

adapt. 955390-80

cod. 0000/0243

ø 25
mm

ø 8
mm

ø19 mm

adapt. 958123

cod. 0000/0174

300 mm

ø2
0

15
5

ø44

ø 24
mm

ø 9
mm

ø22 mm

300 mm

adapt. 955507

cod. 0000/0352

ø2
0

15
5

ø44

ø 27
mm

ø 9
mm

ø22 mm

300  mm

adapt. 955507

cod. 0000/0353
ø2

0

15
5

ø44

ø10

ø10

ø10

ø 24
mm

ø 8
mm

ø19 mm

295 mm

adapt. 955703

cod. 0000/0397

ø 23
mm

ø 10
mm

ø22,5  mm

310 mm

adapt. 955897-01

cod. 0000/0505

ø1
7

15
5

ø44

ø2
0

15
5

ø44

ø 23
mm

ø 10
mm

ø22 mm

313 mm

adapt. 901031-80

cod. 0000/0535

ø 23
mm

ø 9
mm

ø22  mm

318 mm

adapt. 955875

cod. 0000/0534

ø2
0

15
5

ø44

ø2
0

15
5

ø44

ø10

ø10

ø10

ø10

ø10

ø 24
mm

ø 10
mm

ø22 mm

315 mm

adapt. 901029-01

cod. 0000/0642

ø2
0

15
5

ø44

ø 23
mm

ø 9
mm

ø22 mm

adapt. 901163-01

cod. 0000/0643

315 mm

ø2
0

15
5

ø44

ø10

ø10

M
ANUS

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO® TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®  TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®
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M
AN

US



ø 24
mm

ø 10
mm

ø22,5 mm

313 mm

adapt. 901197-01

cod. 0000/0645

ø2
0

15
5

ø44

ø 25
mm

ø 18
mm

ø24  mm

170 mm

adapt. 23178-01

cod. 0000/0149

ø2
4

14
7

ø44,5

ø10

ø10

ø 28
mm

ø 14
mm

ø26 mm

180 mm

adapt. 68278

cod. 0000/0434

ø2
4

14
7

ø44,5

ø10

ø 22
mm

ø 14
mm

ø26 mm

180 mm

adapt. 68278

cod. 0000/0462

ø2
4

14
7

ø44,5

ø10

ø 24
mm

ø 14
mm

ø26 mm

180 mm

adapt. 68278

cod. 0000/0164
ø2

4

14
7

ø44,5

ø 24
mm

ø 14
mm

ø26 mm

174  mm

adapt. 68278

cod. 0000/164SL

ø2
4

14
7

ø44,5

ø10

ø10

ø 24
mm

ø 10
mm

ø21  mm

310 mm

adapt. 1020L

cod. 0000/0697

M
ANUS M

IE
LE

M
IELE

M
IL

FO
S

adapt.

MIELE

adapt.

MILFOS

 TIMEPRO® TIMEPRO®

 TIMEPRO®  TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®
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ø1
6

15
5

ø43

ø 24
mm

ø 8,5
mm

ø20  mm

285 mm

adapt. NATIONAL

cod. 0000/0154

ø10

ø2
0

14
0

ø44

ø 20
mm

ø 8,5
mm

ø20 mm

280 mm

adapt. EUR OR1

cod. 0082/0005

ø 20
mm

ø 11
mm

ø25  mm

300 mm

adapt. K23

cod. 0000/0669

ø2
0

14
0

ø44

ø 20
mm

ø 10
mm

ø24  mm

270 mm

adapt. N3B

cod. 0082/0010

ø10

ø10

ø 25,5
mm

ø 9
mm

ø20 mm

291 mm

adapt. AA0041A

cod. 0000/0663

ø1
7

16
5

ø44

ø10

NATIONAL
RU

SS
IA

N
ST

YL
E

ORION

adapt.

NATIONAL

adapt.

ORION

RUSSIAN STYLE

51
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TIMEPRO®

 TIMEPRO®
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OR
IO

N



ø1
5,5

15
5

ø42

ø2
6

15
6

ø48

ø 22
mm

ø 8
mm

ø18,5 mm

adapt. 252.15.007

cod. 0000/0336

ø 22
mm

ø 14
mm

ø26 mm

300 mm

adapt. 252.15.010

cod. 0000/0306

ø 20
mm

ø 8
mm

ø18,5  mm

280 mm

adapt. 252.15.007

cod. 0000/0168

280  mm

ø10

ø10

ø1
5,5

15
5

ø42

ø10

ø45

ø2
2,5

14
7

ø 21
mm

ø 8
mm

ø18 mm

adapt. 252.15.007

cod. 0000/336SL

280 mm

ø 20
mm

ø 14
mm

ø26 mm

300 mm

adapt. 252.15.012

cod. 0000/0443

ø2
6

15
6

ø48

ø 20
mm

ø 14
mm

ø27 mm

300  mm

adapt. 252.15.012

cod. 0000/0567

ø 22
mm

ø 14
mm

ø26 mm

297 mm

adapt. 252.15.010

cod. 0000/529SL

ø 22
mm

ø 14
mm

ø27  mm

300 mm

adapt. 252.15.010

cod. 0000/0529

ø1
5,5

15
5

ø42

ø10

ø45

ø2
2,5

14
7

ø45

ø2
2,5

14
7

ø10

ø10

ø10

ø10

ø 20
mm

ø 14 
mm

ø26 mm

adapt. 252.15.012

cod. 0000/567SL

297 mm

ø45

ø2
2,5

14
7

ø10

S.A.
CHRISTENSEN

adapt.

S.A.CHRISTENSEN
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 TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

53Our spare parts are NOT ORIGINAL but interchangeable. Original numbers and descriptions used in this catalogue are for reference purpose only.Our spare parts are NOT ORIGINAL but interchangeable. Original numbers and descriptions used in this catalogue are for reference purpose only.52 53Spaggiari Industria Gomma Spaggiari Industria Gomma

S.
A.

CH
RI

ST
EN

SE
N

 Silicone | Silicone | Silikon  Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | Silikon
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ø 24
mm

ø 14
mm

ø27 mm

300 mm

adapt. 252.15.013

cod. 0000/0568

ø 22
mm

ø 8
mm

ø18,5 mm

305  mm

adapt. 252.15.004

cod. 0179/0151

ø 22
mm

ø 13,5
mm

ø25 mm

300 mm

adapt. 252.15.022

cod. 0000/0639

ø 20
mm

ø 13,5
mm

ø25  mm

300 mm

adapt. 252.15.020

cod. 0000/0638

ø45

ø2
2,5

14
7

ø45

ø2
2,5

14
7

ø45

ø2
2,5

14
7

ø1
5,5

16
4

ø48

ø10

ø10

ø10

ø10

ø 25
mm

ø 8
mm

ø18,5 mm

adapt. 252.15.004

cod. 0274/0151

305 mm

ø1
5,5

16
4

ø48

ø10

ø1
9

14
0

ø38

ø 22
mm

ø 9
mm

ø21 mm

280 mm

adapt. 3426010-01

cod. 0000/0432

ø 20
mm

ø 9
mm

ø21  mm

280 mm

adapt. 3423001

cod. 0000/0359

ø1
9

14
0

ø38

ø 20
mm

ø 9
mm

ø20 mm

adapt. 3426009

cod. 0000/0433

ø 20
mm

ø 9
mm

ø21 mm

adapt. 3423007

cod. 0000/0497

280 mm

280  mm

ø1
9

14
0

ø38

ø1
9

14
0

ø38

ø8

ø8

ø8

ø8

ST
RA

NG
KO

adapt.

STRANGKO
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 TIMEPRO®
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S.A.
CHRISTENSEN



ø 20
mm

ø 9
mm

ø21 mm

280 mm

adapt. 3423005

cod. 0000/0502

ø1
9

14
0

ø38

ø 22
mm

ø 10
mm

ø21 mm

280 mm

adapt. 3426018

cod. 0000/0600

ø1
9

14
0

ø38

ø 22
mm

ø 11
mm

ø18 mm

280  mm

adapt. 3426018

cod. 0000/600SL

ø 20
mm

ø 10 
mm

ø20 mm

adapt. 3426009

cod. 0000/0652

284 mm

ø1
9

14
0

ø38

ø1
9

14
0

ø38

ø8

ø8

ø8

ø8

ø1
9

14
0

ø38

ø 20
mm

ø 10
mm

ø21 mm

280 mm

adapt. 3426008

cod. 0000/0677

ø1
9

14
0

ø38

ø 24
mm

ø 10
mm

ø21 mm

280 mm

adapt. 3426024

cod. 0000/0702

ø 24
mm

ø 8
mm

ø19 mm

280 mm

adapt. 10037

cod. 0000/0195

ø2
0

14
0

ø38

ø8

ø8

ø8

ø 23
mm

ø 10
mm

ø23 mm

adapt. 10067

cod. 0000/0304

305  mm

ø2
0

14
0

ø38

ø 22
mm

ø 10
mm

ø24 mm

adapt. 10025

cod. 0000/500TV

280 mm

ø2
0

14
0

ø38

ø8

ø8

adapt.

SURGE

STRANGKO ST
RA

NG
KO

SU
RG

E

 TIMEPRO®

TIMEPRO®
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 TIMEPRO® TIMEPRO®

 TIMEPRO®
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ø 24
mm

ø 10
mm

ø23 mm

305 mm

adapt. 10067

cod. 0000/0575

ø 20
mm

ø 10
mm

ø24  mm

275 mm

adapt. 10062

cod. 0000/0573

ø2
0

14
0

ø38

ø2
0

14
0

ø38

ø 20
mm

ø 10
mm

ø24 mm

253 mm

adapt. 10048

cod. 0000/0504

ø2
0

14
0

ø38

ø8

ø8

ø8

ø 22
mm

ø 10
mm

ø23,5 mm

293 mm

adapt. 10029

cod. 0000/0619
ø2

0

14
0

ø38

ø2
2

14
0

ø44

ø 22
mm

ø 10
mm

ø24 mm

320 mm

adapt. 005/AC

cod. 0000/0517

ø 23
mm

ø 9
mm

ø20  mm

315 mm

adapt. 004

cod. 0000/0514

ø2
2

14
0

ø44

ø 24
mm

ø 9
mm

ø20 mm

adapt. M2K002 \ 004

cod. 0243/1000

307 mm

ø2
2

14
0

ø44

ø8

ø10

ø10

ø10

adapt.

TECNOZOO

SURGE
TE

CN
OZ

OO

 TIMEPRO®
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 TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®
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adapt. SUPALINER LB \ 39800904

cod. 0000/0718

ø2
7

14
7

ø44

ø 23
mm

ø 19
mm

ø27 mm

adapt. 7022.2725.150 

cod. 0000/153SL

ø 24
mm

ø 19
mm

ø27 mm

177 mm

adapt. 7022.2725.150 

cod. 0000/0153

ø 25
mm

ø 9
mm

ø30,5  mm

310 mm

adapt. 7022.2725.010

cod. 0000/0144

173  mm

ø2
7

14
7

ø44

ø2
7

14
7

ø44

ø 23
mm

ø 19
mm

ø27 mm

adapt. 7021.2725.110

cod. 0000/0169

173 mm

ø2
7

14
7

ø44

ø10

ø10

ø10

ø10

W
AIKATO

adapt.

WAIKATO
adapt.

WESTFALIA - GEA

TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®
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W
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A

ø 22
mm

ø 10
mm

ø20 mm

307 mm ø1
9

16
0

ø44,5

ø10
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ø 25
mm

ø 19
mm

ø27 mm

adapt. 7022.2725.130

cod. 0000/0193

ø 23
mm

ø 19
mm

ø27 mm

170 mm

adapt. 7021.2725.110

cod. 0000/169SL

175  mm

ø2
7

14
7

ø44

ø2
7

14
7

ø44

ø 22
mm

ø 19
mm

ø27 mm

adapt. 7023.2725.060

cod. 0000/0214

160 mm

ø2
7

13
0

ø44

ø 22
mm

ø 8
mm

ø30 mm

300 mm

adapt. 7021.2725.030

cod. 0000/0215
ø2

7

14
7

ø44

ø2
7

14
7

ø44

ø 22
mm

ø 10
mm

ø30  mm

325 mm

adapt. 7021.2725.030

cod. 0000/0215M

ø10

ø10

ø10

ø10

ø10

ø 23
mm

ø 19
mm

ø28 mm

adapt. 7021.2725.220 \ 7021.2909.160

cod. 0000/0329

ø 22
mm

ø 10
mm

ø30 mm

300 mm

adapt. 7021.2725.030

cod. 0000/215MSL

173  mm

ø2
7

14
7

ø44

ø2
7

14
7

ø44

ø 22
mm

ø 8
mm

ø28,5 mm

290 mm

adapt. 7021.2725.070

cod. 0000/0334

ø2
7

13
0

ø44

ø2
7

14
7

ø44

ø 21
mm

ø 19
mm

ø19 mm

173 mm

adapt. 7021.2725.040

cod. 0000/0449

ø10

ø10

ø10

ø10

ø 23
mm

ø 19
mm

ø27,5 mm

173 mm

adapt. 7021.2725.230

cod. 0000/0531

ø2
7

14
7

ø44

ø10

W
ESTFALIA

GEA

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO® TIMEPRO®

 TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®
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ø 23
mm

ø 19
mm

ø27 mm

adapt. 7023.2725.100 \ 7023.2725.120 \ 7023.2725.070

cod. 0000/0559

160  mm

ø2
7

13
0

ø44

ø 24
mm

ø 27
mm

ø19 mm

adapt. 7023.2725.110

cod. 0000/0560

165 mm

ø2
7

13
0

ø44

ø 23
mm

ø 15
mm

ø25,5 mm

176 mm

adapt. 7029.2725.010

cod. 0000/0610

ø2
7

14
7

ø44

ø10

ø10

ø10 ø2
7

14
7

ø44

ø 22
mm

ø 14,5
mm

ø24,5 mm

adapt. 7720.2522.680

cod. 0000/0628

ø 22,5
mm

ø 10
mm

ø30 mm

330 mm

adapt. 7021.2725.270

cod. 0000/0616

ø 23
mm

ø 10
mm

ø30  mm

340 mm

adapt. 7021.2725.240

cod. 0000/0615

170  mm

ø2
7

14
7

ø44

ø2
7

14
7

ø44

ø 223mm ø 15
mm

ø25,5 mm

176 mm

adapt. 7029.2725.010

cod. 0000/V610

ø2
7

14
7

ø44

ø 21
mm

ø 18
mm

ø28 mm

adapt. 7021.2725.350

cod. 0000/0658

170 mm

ø2
7

14
7

ø44

ø10

ø10

ø10

ø10

ø10

ø 21
mm

ø 15
mm

ø25,5 mm

176 mm

adapt. 7029.2725.000

cod. 0000/0698

ø2
7

13
0

ø44

ø10
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TIMEPRO®

TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®

 TIMEPRO®
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ø 24
mm

ø 17
mm

ø25,5 mm

177 mm

adapt. 7027.2725.010

cod. 0450/0001

ø2
7

14
7

ø44

ø 25
mm

ø 17
mm

ø25,5 mm

177 mm

adapt. 7027.2725.020

cod. 0450/0011

ø2
7

14
7

ø44

ø 21
mm

ø 15
mm

ø25,5 mm

176 mm

adapt. 7029.2725.000

cod. 0000/V698

ø10

ø10

ø2
7

13
0

ø44

ø10
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W
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 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | Silikon
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GUAINE DI MUNGITURA 
OVINI & CAPRINI

MANCHONS TRAYEURS 
POUR OVINS ET CAPRINS

ZITZENGUMMIS SCHAFE 
& ZIEGEN

SHEEP AND GOAT 
MILKING LINERS

PEZONERAS DE ORDEÑO 
OVINOS & CAPRINOS

СОСКОВАЯ РЕЗИНА ДЛЯ 
ДОЕНИЯ ОВЕЦ И КОЗ
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Le guaine in silicone consentono:

Una mungitura estremamente delicata 	
data la morbidezza del materiale
Una formulazione totalmente igienica.
Un lavaggio e sanitizzazione a 
temperature elevate >100°.

La durée de vie moyenne des tétines en 
silicone est de 2000 heures ou 6000 trai-
tes.
Pour une performance optimale des manchons 
en silicone, nous recommandons fortement 
d’utiliser des gobelets et griffes en plastique 
de façon à minimiser les risques de coupe et 
lacération des tétines dus à des finitions peu 

Die durchschnittliche Lebensdauer von 
Silikonzitzengummis beträgt 2.000 Stun-
den oder 6.000 	 Melkvorgänge.
Für eine optimale Leistung der Silikonzitzen-
gummis empfehlen wir dringend die Verwen-
dung von Kunststoffhülsen und –sammel-
stücken, um die Schnitt- und Reißrisiken der 
Zitzengummis durch unpräzise Endverarbei-
tungen der Edelstahlmaterialien zu minimie-
ren.

Le silicone, délicatement performant.

Silicone.
Delicatamente performante

Les manchons en silicone permettent :

Une traite extrêmement délicate compte tenu de 
la douceur du matériau
Une conception hygiénique.
Un lavage et un assainissement à des températures 
élevées >100°C.

Die Zitzengummis aus Silikon gestatten : 

Ein angesichts der Weichheit des Materials 
ausgesprochen sanftes Melken.
Ein hygienisches Gemisch.
Ein Reinigen und Desinfizieren bei hohen 
Temperaturen >100 °C.

La vita media per le tettarelle in silico-
ne è di 2.000 ore o 6.000 mungiture.
Per una performance ottimale delle guaine in 
silicone raccomandiamo fortemente l’utilizzo 
di bossoli e collettori in plastica di maniera tale 
da minimizzare i rischi di taglio e lacerazione 
delle tettarelle dovuti a rifiniture approssima-
tive dei materiali in acciaio inox.

Silikon - Sanft, aber leistungsfähig.
Silicone liners guarantee:

- extremely gentle milking thanks to the 
softness of the material
- a hygienic composition 
- washing and sanitising at high 
temperatures:  >100°C.

La vida media de las tetinas de silicona 
es de 2.000 horas o 6.000 ordeños.
Para una óptima prestación de las pezoneras 
de silicona, aconsejamos vivamente el uso de 
casquillos y colectores de plástico para reducir 
los riesgos de corte y laceración de las tetinas 
debido a los acabados aproximativos de los 
materiales de acero inoxidable.

Средний срок службы соски из 
силикона составляет 2 000 часов или 
6 000 доек.
Для оптимальной работы силиконовой 
сосковой резины мы рекомендуем 
использование стаканов и пластиковых 
коллекторов, чтобы минимизировать 
риск порезов и повреждения сосок, в 
связи с плохой обработкой материалов из 
нержавеющей стали.

Silicona, delicadamente prestacional.

Silicone, gentle performance.

Las pezoneras de silicona ofrecen:

Un ordeño muy delicado, dada la suavidad del 
material
Una formulación higiénica.
Un lavado y sanitización a temperaturas 
elevadas >100° C.

Силиконовая сосковая резина позволяет:

Производить деликатную дойку, благодаря 
мягкости материала
Обеспечивать гигиену.
Мойка и стерилизация проводятся при 
высокой температуре >100°C.

The average life for silicone teats is 
2,000 hours or 6,000 milkings.
To ensure optimal performance of the silico-
ne liners we highly recommend using plastic 
shells and claws so as to minimise the risk of 
teats being slashed and slit because of the 
inaccurate finish of the stainless steel mate-
rials.

СИЛИКОН, ДЕЛИКАТНЫЙ И ДЕЙСТВЕННЫЙ.



ø 17
mm

ø 13
mm

ø25 mm

adapt. 961403-01 DELAVAL - ALLMATIC

cod. 0000/0520

140 mm

co
d.

 22
00

/0
50

0

ø 18
mm

ø 13
mm

ø25 mm

140 mm

adapt. 961403-01 DELAVAL

cod. 0000/0522

ø 22
mm

ø 13
mm

ø24 mm

adapt. 961430-01 DELAVAL - ALLMATIC

cod. 0000/0527

ø 22
mm

ø 13
mm

ø24 mm

adapt.  961430-01 DELAVAL- ALLMATIC

cod. 0000/527SL

170 mm

170  mm

co
d.

 22
00

/0
50

0
co

d.
 22

00
/0

49
9

co
d.

 22
00

/0
49

9

adapt.

DELAVAL DE
LA

VA
L

DELAVAL

FULLWOOD 

GASCOIGNE MELOTTE

MANUS

SAC-CHRISTENSEN

SPAGGIARI

WESTFALIA

73

75

77

77

77

78

79
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ø 21
mm

ø 24
mm

ø30 mm

151 mm

adapt.  988513-01 DELAVAL- ALLMATIC \ MANUS 901299-01

cod. 0000/0653

ø 19 
mm

ø 14,5
mm

ø19 mm

300  mm

adapt. 986836-02

cod. 0000/0584

ø30 mm

ø 21
mm

151 mm

adapt.  988513-01 DELAVAL- ALLMATIC

cod. 0000/653SL

ø 18
mm

ø30  mm

151 mm

adapt.  988513-01 DELAVAL- ALLMATIC

cod. 0000/673SL

co
d.

 22
00

/3
20

6

ø 18
mm

ø 9
mm

395 mm

adapt. 20150 FULLWOOD 
cod. 0000/0524

ø 25
mm

ø 25
mm

ø25,5 mm

adapt. 20236 FULLWOOD

cod. 0000/0398

177  mm

ø 17
mm

ø 9,5
mm

ø25 mm

adapt. FULLWOOD

cod. 0395/0005

140  mm

co
d.

 22
00

/0
30

2
co

d.
 22

00
/3

20
9

co
d.

 22
00

/3
20

9

adapt.

FULLWOOD

FU
LL

W
OO

DDELAVAL
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ø 17
mm

ø 24
mm

ø 24
mm

 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | Silikon

Silicone | Silicona | силикон

Silicone | Silicona | силикон Silicone | Silicona | силикон

Silicone | Silicona | силикон

Silicone | Silicona | силикон

Silicone | Silicona | силикон



ø 19
mm

ø 14,5
mm

300 mm

adapt. FULLWOOD

cod. 0056/0002

co
d.

 22
00

/3
21

1

ø 19
mm

ø 14
mm

ø24 mm

125 mm

adapt. 25200138 S.A.CHRISTENSEN

cod. 0000/659SL

ø 22
mm

ø 8
mm

ø19  mm

252 mm

adapt.965143 MANUS

cod. 0000/0204

ø 21
mm

ø 7
mm

ø18 mm

adapt. 381448 GASCOIGNE MELOTTE

cod. 0000/0292

258  mm

co
d.

 22
00

/3
20

9

adapt.

GASCOIGNE MELOTTE

adapt.

MANUS

adapt.

S.A.CHRISTENSEN

GA
SC

OI
GN

E
M

EL
OT

TE
M

AN
US

S.
A.

 
CH

RI
ST

EN
SE

N
FULLW

OOD
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 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | SilikonSilicone | Silicona | силикон

Silicone | Silicona | силикон



ø 20
mm

ø 12
mm

ø25 mm

185 mm

SPAGGIARI

cod. 0000/0385

ø 18
mm

ø 9
mm

ø19  mm

140 mm

SPAGGIARI

cod. 0000/0386

ø 17
mm

ø 9
mm

ø19 mm

130 mm

SPAGGIARI

cod. 0000/0301A

ø 20
mm

ø 8
mm

ø21 mm

SPAGGIARI

cod. 0000/0300L

205 mm

co
d.

 22
00

/0
30

2
co

d.
 22

00
/0

30
3

co
d.

 22
00

/0
30

2
co

d.
 22

00
/0

30
3

ø 22
mm

ø 12
mm

ø18,5 mm

adapt. 7036.2725.170 WESTFALIA-GEA

cod. 0000/0679

ø 19
mm

ø 12 
mm

ø 18,5 mm

adapt. 7036.2725.140 WESTFALIA-GEA

cod. 0000/0688

115 mm

138  mm

ø 22
mm

ø 9
mm

ø30 mm

310 mm

adapt. 7036.2725.060 WESTFALIA-GEA

cod. 0000/0291

SPAGGIARI W
ES

TF
AL

IA
GE

A

adapt.

WESTFALIA - GEASPAGGIARI

 TIMEPRO® TIMEPRO®

 TIMEPRO®
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 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | Silikon

 Silicone | Silicone | Silikon Silicone | Silicona | силикон

Silicone | Silicona | силикон

Silicone | Silicona | силикон

Silicone | Silicona | силикон



 

ACCESSORI PER
GUAINE DI MUNGITURA

ACCESSOIRES POUR 
MANCHONS

ZUBEHÖRTEILE 
ZITZENGUMMIS

LINER ACCESSORIES

ACCESORIOS PEZONERAS

АКСЕССУАРЫ ДЛЯ 
СОСКОВОЙ РЕЗИНЫ
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Accessoires pour 
manchons.

Un mondo di accessori per 
una mungitura completa.

Zubehörteile 
Zitzeingummis.

Bossolo. Il cannello in plastica 
trasparente permette all’allevatore  
di monitorare visivamente lo strato 
di stress della guaina di mungitura 
e verificare eventuali fuoriuscite di 
latte all’interno del porta guaina.
Infrangibile.

Stopper. Elemento che 
sostituisce la mammella 
quando questa non può essere 
utilizzata.

Il protettore tutela una delle 
parti della tettarella sottoposte a 
maggior stress chimico e calpestii 
da parte delle vacche.
La sezione conica interna lo rende 
adattabile alla maggior parte delle 
guaine in commercio.

Protecteur - Le protecteur 
protège l’une des parties de 
la tétine soumise au stress 
chimique le plus important et aux 
écrasements de la part des vaches.
Sa section conique intérieure 
permet de l’adapter à la plupart 
des manchons disponibles dans le 
commerce.

Schutz - Der Schutz sichert einen 
der Teile des Zitzengummis, die am 
stärksten chemischem 	Stress und 
Tritten durch die Kühe ausgesetzt 
sind.
Durch den konischen inneren 
Querschnitt lässt er sich an die 
meisten im Handel erhältlichen 	
Zitzengummis anpassen.

Il visore o bicchierino da 
la possibilità di visualizzare lo 
scorrimento del latte tra la guaina 
corta ed il tubetto del latte.

Verre - Le regard ou verre 
offre la possibilité de visualiser 
l’écoulement du lait entre le 
manchon court et le tuyau du lait.

Becher - Das Schauglas oder der 
Becher verleiht die Möglichkeit, 
das Fließen der Milch zwischen 	
dem kurzen Zitzengummi und dem 
Milchschlauch anzuzeigen.

Stopper - Élément qui substitue 
la mamelle lorsque celle-ci ne 
peut pas être utilisée.

Stopper - Element, dass die Zitze 
ersetzt, wenn sie nicht verwendet 
werden kann.

Gobelet - La canule en plastique 
transparent permet à l’éleveur de 
contrôler visuellement l’état de 
stress du manchon trayeur et de 
vérifier la présence éventuelle de 
fuites de lait à l’intérieur du porte 
manchon en cas de rupture.
Incassable.

Hülse - Die transparente 
Kunststoffleitung gestattet dem 
Viehzüchter eine Sichtkontrolle 
der Belastung der Zitzengummis 
vorzunehmen und eventuelles 
Austreten von Milch in der 
Zitzengummihalterung bei Defekt 
zu überprüfen.
Unzerbrechlich.

Accesorios pezoneras.

Liner accessories. 

АКСЕССУАРЫ ДЛЯ 
СОСКОВОЙ РЕЗИНЫ

Shell. The farmer can visually 
monitor the milking liner’s stress 
status through the transparent 
plastic pipe and check for any milk 
leaks inside liner holder in the event 
of breakage.
Unbreakable.

Stopper. Element that 
substitutes the udder when it 
cannot be used. 

Protector. The protector 
safeguards the part of the teat 
subject to greatest chemical stress 
and from being trod on by the 
cows.
The inner conical section makes it 
adaptable to the majority of liners 
on sale.

Protector. El protector protege 
una de las partes de la tetina 
sometida a mayor estrés químico 
y pisadas por parte de las vacas.
La sección cónica interna le 
permite adaptarse a la mayoría 
de pezoneras existentes en el 
mercado.

Протектор. протектор 
защищает одну из частей соски, 
поверженную наибольшему 
химическому воздействию и 
наступанию ногами коров.
Внутренняя коническая часть 
делает его адаптируемым к 
большинству видов имеющейся 
в продаже сосковой резины.

Glass. The flow of milk between 
the short liner and milk tube can 
be seen through the viewer or 
glass.

Vaso. El visor o vaso permite 
visualizar el deslizamiento de la 
leche entre la pezonera corta y 
el manguito de la leche.

Стаканчик. смотровое 
устройство или стаканчик 
позволяет смотреть за 
течением молока между 
короткой сосковой резиной и 
молочной трубкой.

Stopper. Elemento que sustituye 
el pezón cuando éste no se puede 
utilizar.

Стопор. Элемент, заменяющий 
сосок, когда его нельзя 
использовать

Casquillo. La cánula de plástico 
transparente le permite al ganadero 
controlar visualmente el estado de 
estrés de la pezonera de ordeño y 
comprobar  eventuales escapes de 
leche dentro del alojamiento de la 
pezonera en caso de rotura.
Infrangible.

Стакан . это трубка из 
прозрачного пластика, 
позволяющая животноводу 
зрительно наблюдать за 
нагрузкой на сосковую резину, 
и следить за утечками молока 
внутри держателя сосковой 
резины, в случае поломки.
Небьющийся.



ø 12 
mm

ø 18
mm

ø 15 
mm

ø 27 
mm

51 mm

ø 19 
mm

ø 27,5 
mm

ø 26 
mm

ø19
mm

50 mm

cod. 2200/0019 cod. 2200/0844

 ø A ø B ø C cod.

ED ø8mm x 8mm x 8mm 2200/0208

ED ø10mm x 10mm x 10mm 2200/0209

ED ø12mm x 12mm x 12mm 2200/0210

 ED ø14mm x 14mm x 14mm 2200/0211

ED ø16mm x 16mm x 16mm 2200/0212

ø A ø B cod.

ED ø8mm x 8mm 2200/0213

ED ø10mm x 10mm 2200/0214

 ED ø12mm x 12mm 2200/0215

ED ø14mm x 14mm 2200/0216

 ED ø16mm x 16mm 2200/0217

ø A 

ø B 

ø C 

ø A 

ø B 

ID

ID

ED EDED ED
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86
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cod.0000/0372 cod. 0000/BL683 cod. 0484/0002

ø 38 
mm

ø16
mm

Gomma | Caoutchouc | Gummi
Gomma | Caoutchouc | Gummi
ID internal diameter

Plastica | Plastique | Plastik
ED external diameter

Plastica | Plastique | Plastik

Plastica | Plastique | Plastik
ED external diameter

Plastica | Plastique | Plastik
ED external diameter

Plastica | Plastique | Plastik
ED external diameter

ACCESSORI GUAINE

ACCESSOIRES POUR 

MANCHONS

ZUBEHÖRTEILE

ZITZENGUMMIS

BOSSOLI

GOBELETS

HÜLSEN 

Rubber | Caucho | резинаRubber | Caucho | резина
ID internal diameter

Plastic | plástico | пластик
ED external diameter

Plastic | plástico | пластик

Plastic | plástico | пластик
ED external diameter

Plastic | plástico | пластик
ED external diameter

Plastic | plástico | пластик
ED external diameter

LINER ACCESSORIES

ACCESORIOS PEZONERAS

АКСЕССУАРЫ ДЛЯ СОСКОВОЙ

 

SHELLS

CASQUILLOS

СТАКАНЫ



cod. 2200/0302 cod. 2200/0303

cod. 2200/0499 cod. 2200/0500

cod. 2200/3206 cod. 2200/3209

cod. 2200/3211

13
0 m

m

ø 48 mm

ø 20
mm

ø 21,6
mm

10
2 m

m

ø 16
mm

11
0 m

m

ø 39 mm

13
0 m

m

ø 43 mm

ø 24
mm

11
4 m

m

ø 25 mm

ø 24
mm

adapt. DELAVAL 941404-02

SPAGGIARI

adapt. DELAVAL 941404-01

SPAGGIARI

SPAGGIARI

SPAGGIARI SPAGGIARI

ø 34 mm

ø 18
mm

10
6 m

m

ø 42 mm

13
5 m

m

ø 22,5
mm

ø 40 mm
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ø 11
mm ø 11

mm

ø 10
mm

Plastica | Plastique | Plastik

Plastica | Plastique | Plastik

Plastica | Plastique | Plastik

Plastica | Plastique | PlastikPlastica | Plastique | Plastik

Plastica | Plastique | Plastik Plastica | Plastique | Plastik

La finitura dei prodotti è una caratteristica fondamentale per 
garantire qualità ed affidabilità alla mungitura.
Un bossolo rifinito male potrebbe causare tagli sulle tettarelle di 
mungitura (soprattutto in silicone) e conseguentemente favorire 
infiltrazioni di batteri nel sistema di mungitura.
La plastica di cui è costituito attribuisce al cannello leggerezza e 
resistenza agli urti

La finition des produits est une caractéristique fondamentale 
pour garantir la qualité et la fiabilité de la traite.
Un gobelet mal fini pourrait causer des découpes sur les tétines 
de traite (notamment celles en silicone) et, par conséquent, 
favoriser les infiltrations de bactéries dans le système de traite.

Die Endverarbeitung der Produkte ist eine wesentliche 
Eigenschaft, um Qualität und 			 
Zuverlässigkeit beim Melken zu gewährleisten.
Eine Hülse mit schlechter Endverarbeitung könnte Schnitte im 
Zitzengummi verursachen (vor allem aus Silikon) und folglich 
das Eindringen von Bakterien in das Melksystem begünstigen.

Plastic | plástico | пластик

Plastic | plástico | пластик

Plastic | plástico | пластик

Plastic | plástico | пластикPlastic | plástico | пластик

Plastic | plástico | пластик Plastic | plástico | пластик

The finish of the products is an all-important feature to 
guarantee milking quality and reliability.
A badly finished shell could lead to slits on the milking teats 
(especially those made of silicone) and as a result facilitate the 
infiltration of bacteria in the milking system.

El acabado de los productos es una característica fundamental 
para garantizar calidad 
y fiabilidad de ordeño.
Un casquillo mal acabado podría causar cortes a las tetinas de 
ordeño (sobre todo de silicona) y, por consiguiente, favorecer 
infiltraciones de bacterias en el sistema de ordeño.

Отделка изделия представляет собой основную 
характеристику, необходимую для того, чтобы гарантировать 
качество и надежность доения.
Плохо обработанный стакан может привести к порезам 
сосок доения (особенно из силикона) и как следствие, 
способствовать проникновению бактерий в систему доения.
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Grâce à notre formule, les jetters de lavage peuvent 
être utilisés avec des composants colorés et transpa-
rents sans aucun risque de tache.

Lavaggi.
Grazie alla nostra formulazione le coppette di lavaggio 
possono essere utilizzate con componenti colorati e tra-
sparenti senza nessun effetto macchiante.

L’alta qualità dei materiali utilizzati ed 
il processo di lavorazione unico, garantisco 
un’ottima resistenza agli acidi durante il 
ciclo di lavaggio. 

Dank unserem Gemisch können die Rei-
nigungscups mit farbigen und transpa-
renten Komponenten verwendet wer-
den, ohne das Flecken entstehen.

La qualité supérieure des matériaux 
utilisés et le procédé de travail unique 
assurent une excellente résistance aux 
acides pendant le cycle de lavage. 

Die hohe Qualität der verwendeten 
Materialien und der einzigartige 
Verarbeitungsprozess gewährleisten 
eine optimale Säurefestigkeit während 
des Reinigungszyklus. . 

La sofficità della mescola ne permette 
una perfetta adesione alla guaina.

Le caractère moelleux du mélange permet 
une adhésion parfaite de celui-ci au 
manchon.

Die Weichheit des Gemischs gestattet ein 
perfektes Haften am Zitzengummi.

Gracias a nuestra formulación, las copas de lavado 
se pueden utilizar con componentes de color y tran-
sparentes, sin ningún efecto manchador.

Thanks to our formulation, the jetter cups can be used with co-
loured and transparent components with no staining.

The high quality of the materials used 
and the unparalleled working process 
guarantee optimum resistance to the acids 
during the washing cycle

Благодаря нашей формуле чашки 
мойки могут использоваться с 
черными, цветными и прозрачными 
компонентами, не оставляя пятен.

La alta calidad de los materiales 
utilizados y el exclusivo proceso de 
fabricación, garantizan una resistencia 
óptima a los ácidos durante el ciclo de 
lavado. 

Высокое качество используемых 
материалов и единый процесс 
обработки гарантируют прекрасную 
устойчивость к действию кислот во 
время цикла мойки. 

The softness of the mix ensures perfect 
adhesion to the liner

La suavidad del compuesto hace que 
quede perfectamente adherido a la 
pezonera

Мягкость смеси обеспечивает 
безупречное прилегание сосковой 
резины.



 

LAVAGGI

JETTERS DE LAVAGE

REINIGUNGSCUPS

JETTER CUPS

COPAS DE LAVADO

МОЕЧНЫЕ УСТАНОВКИ



ø 38 
mm

ø 41,5 
mm

ø 60 
mm

ø 55 
mm

ø 62
mm

ø 45 
mm

ø 63
mm

ø 52 
mm

cod. 0000/0145 cod. 0000/0179

cod. 0000/0180 cod. 0000/0181

cod. 0000/0188 cod. 0000/0250

cod. 0000/0293 cod. 0000/0294

adapt. MK2 GASCOIGNE MELOTTE adapt. 381112 GASCOIGNE MELOTTE

adapt. 381353 GASCOIGNE MELOTTE adapt. 381354 GASCOIGNE MELOTTE

adapt. MK1 GASCOIGNE MELOTTE

adapt. 966077 MANUS adapt. 965946 MANUS

ID ID

ID ID

ID ID

ID ID

93

95

95
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Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

id

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

LAVAGGI

JETTERS DE LAVAGE

REINIGUNGSCUPS

SPRAYERS

SPRAYERS 

ZERSTÄUBER

DEVIATORI

DÉVIATEURS

ABLEITER

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

id

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

JETTER CUPS 

COPAS DE LAVADO

МОЕЧНЫЕ УСТАНОВКИ

SPRAYERS

ROCIADORES

РАСПЫЛИТЕЛИ

DEVIATORS 

DESVIADORES 

ОТВОДЫ 



ø 44 
mm

ø 69 
mm

ø 60 
mm

ø 44 
mm

ø 62 
mm

ø 55 
mm

ø 63 
mm

ø 40,5 
mm

cod. 0000/0296 cod. 0000/0312

cod. 0000/0313 cod. 0000/0420

cod. 0000/0494 cod. 0000/0495

cod. 0000/0537 cod. 0000/0579

adapt. 7271362 DELAVAL adapt. 70290921 DELAVAL

adapt. 966745-80 DELAVAL adapt. 120115

adapt. 966077-01 MANUS

adapt. 961407 DELAVAL

adapt. 965946-01 MANUS

ID ID

ID ID

ID ID

ID ID

ø 59 
mm

ø 59 
mm

ø 50 
mm

ø A 
mm

cod. 0000/0605 cod. 0000/605SL

cod. 0000/0624

adapt. DELAVAL 999413-02 adapt. DELAVAL 999413-02

adapt. 8503023 BOUMATIC

ID ID

ID

ø A ø B cod.

ø16mm x 9,5mm 2200/0195

ø16mm x 9,5mm 2200/195F Deviazione a 4 vie forato
Distributor with vent

ø15,5mm x 10mm 2200/0207

 ø15,5mm x 10mm 2200/207F Deviazione a 4 vie forato
Distributor with vent

ø A ø B cod. color

øA 23,5mm x øB 12 mm 2200/0008

øA 22mm x øB 12 mm 2200/0009

øA 24,5mm x øB 12 mm 2200/A008

øA 20mm x øB 12 mm 2200/3216

ø B 
mm

ø A mm

ø B
mm

SPRAYERS

DEVIATORI 4 VIE
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ø 9
mm

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Plastica | Plastique | Plastik

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Plastica | Plastique | Plastik

Silicone | Silicone | Silikon 
I.D. internal diameter

Gomma | Caoutchouc | Gummi
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Plastic | plástico | пластик

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter

Plastic | plástico | пластик

Silicone | Silicona | силикон
I.D. internal diameter

Rubber | Caucho | резина
I.D. internal diameter



 

TUBETTI CORTI
PULSAZIONE E LATTE

TUYAUX COURTS 
PULSATION ET TUYAUX 
À LAIT

KURZE PULSSCHLÄUCHE 
UND MILCHSCHLÄUCHE

SHORT TUBES

MANGUITOS CORTOS

КОРОТКИЕ ТРУБКИ



cod. 0000/0581

205 mm

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

230 mm

cod. 0000/0580

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

205 mm

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

230 mm

cod. 0000/AR581

205 mm

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

230 mm

cod. 0000/AR580

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

205 mm

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

230 mm

cod. 0000/BL581

205 mm

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

230 mm

cod. 0000/BL580

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

205 mm

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

230 mm

cod. 0000/RO581

205 mm

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

230 mm

cod. 0000/RO580

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

205 mm

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

230 mm
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TUBETTI CORTI

PULSAZIONE

TUYAUX PULSATION

PULSSCHLÄUCHE

TUBETTI CORTI

LATTE

TUYAUX À LAIT

MILCHSCHLÄUCHE

Gomma | Caoutchouc | GummiGomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | GummiGomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | GummiGomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | GummiGomma | Caoutchouc | Gummi

PULSATION TUBES

MANGUITOS PULSACIÓN

ТРУБКИ ДЛЯ 

ПУЛЬСАТОРА

MILK TUBES

MANGUITOS LECHE

МОЛОЧНЫЕ ТРУБКИ 

Rubber | Caucho | резинаRubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резинаRubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резинаRubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резинаRubber | Caucho | резина



cod. 0000/VE581

205 mm

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

230 mm

cod. 0000/VE580

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

205 mm

ø 7,5
mm

ø 14,5 mm

230 mm

  cod. 0243/0049

205 mm

ø 6
mm

ø 13 mm

230 mm

cod. 0243/0039

ø 6
mm

ø 13 mm

230 mm

205 mm

ø 6
mm

ø 13 mm

cod. 0243/A039

230 mm

230 mm

ø A ø B cod. length (mm) line color

ø7mm x 14mm 1100/0120 180

ø7mm x 14mm 1100/0122 205

ø7mm x 14mm 1100/0125 230

ø7mm x 14mm 1100/0128 250

ø7mm x 14mm 1100/0127 270

ø7mm x 14mm 1100/0143 300

ø7,6mm x 14,5mm 1100/0134 155

ø7,6mm x 14,5mm 1100/0137 165

ø7,6mm x 14,5mm 1100/0131 180

ø7,6mm x 14,5mm 1100/B131 180

ø7,6mm x 14,5mm 1100/0132 205

ø7,6mm x 14,5mm 1100/B132 205

ø7,6mm x 14,5mm 1100/0136 230

ø7,6mm x 14,5mm 1100/B136 230

ø7,6mm x 14,5mm 1100/B147 265

ø A ø B cod. length (mm) line color

ø7mm x 13,5mm 2200/T122 205

ø7mm x 13,5mm 2200/T125 230

ø7mm x 13,5mm 2200/T127 270

 ø8mm x 14mm 2200/T222 205

 ø8mm x 14mm 2200/T225 230

 ø8mm x 14mm 2200/T227 270

101Our spare parts are NOT ORIGINAL but interchangeable. Original numbers and descriptions used in this catalogue are for reference purpose only.Our spare parts are NOT ORIGINAL but interchangeable. Original numbers and descriptions used in this catalogue are for reference purpose only.100 101Spaggiari Industria Gomma Spaggiari Industria Gomma

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | GummiGomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Plastica | Plastique | Plastik

Rubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резинаRubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резина

Plastic | plástico | пластик



180 mm

cod. 0000/0234

cod. 0000/0059W

ø 8,5
mm

ø 16 mm

cod. 0000/0310

150 mm

cod. 0000/0243W

ø 8,5
mm

ø 16 mm

cod. 0000/0476

ø 8,5
mm

ø 16 mm

cod. 0000/0311

ø 20 mm

180 mm

130 mm

ø 8,5
mm

ø 10
mm

ø 8,5
mm

ø 10
mm

180 mm

150 mm

cod. 0000/0513

cod. 0000/0490

ø 8,5
mm

ø 10 mm

160 mm

140 mm

cod. 0000/0059

ø 8,5
mm

ø 16 mm

cod. 0000/0042

ø 8
mm

ø 16 mm

150 mm

150 mm

cod. 0000/0533

cod. 0000/0516

ø 8
mm

ø 8 mm

cod. 0000/0553

140 mm

cod. 0000/533SIL

ø 10
mm

ø 10 mm

cod. 0000/0564

ø 10
mm

ø 18 mm

cod. 0000/0554

ø 10 
mm

ø 10 mm

ø 8 mm

ø 8
mm

300 mm

180 mm

180 mm

160 mm

300 mm
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ø 20 mm

ø 12 
mm

ø 11
mmID ID ø 12 

mm
ø 11
mmID ID

ø 8,5
mm

ø 10 mm

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Silicone | Silicone | Silikon

Gomma | Caoutchouc | Gummi

Rubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резина
Rubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резина

Silicone | Silicona | силикон

Rubber | Caucho | резина

Rubber | Caucho | резина Rubber | Caucho | резина



 

TUBI

TUYAUX

SCHLÄUCHE

TUBES

MANGUERAS

ТРУБЫ



O-Pure
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TRIGEMELLARE
TRI - JUMELÉ
DRILLING-
SCHLAUCH

SINGOLO
INDIVIDUEL
EINZEL-
SCHLAUCH

GEMELLARE
JUMELÉ
ZWILLING-
SCHLAUCH

Spaggiari prosegue il trend di innovazione 
tecnologica e presenta O-PURE, il tubo 
coestruso che unisce i vantaggi di due 
compound prodotti congiuntamente.
Un doppio strato: internamente idoneo 
al contatto con gli alimenti secondo 
le normative BfR (Europea) ed FDA 
(Americana), ed esternamente più resistente 
alle condizioni aggressive della stalla.

Spaggiari suit la tendance de 
l’innovation technologique et présente 
O-PURE, le tuyau coextrudé associant les 
avantages de deux éléments produits 
conjointement. Une double couche à 
l’intérieur adaptée au contact avec les 
denrées alimentaires conformément 
aux réglementations BfR (Européenne) 
et FDA (Américaine), et à l’extérieur plus 
résistante aux conditions agressives de 
l’étable.

Spaggiari setzt den Trend der 
technologischen Innovation fort und stellt 
O-PURE vor,  den co-extrudierten Schlauch, 
der die Vorteile zweier Produktgemische 
miteinander vereint. Eine Doppelschicht, 
die innen, gemäß den Anforderungen 
BfR (Europa) und FDA (Amerika), für den 
Kontakt mit Lebensmitteln geeignet ist 
und außen widerstandsfähiger gegenüber 
den aggressiven Bedingungen des Stalls 
ist.

Tuyaux pour le passage de l’air et du lait.

Tubi per passaggio aria e latte.

Schläuche für den durchgang von Milch und Luft.

THREE-WAY
TRI-GEMELA
ТРОЙНОЙ

SINGLE
INDIVIDUAL
ОДИНАРНЫЙ

TWIN
GEMELA
СДВОЕННЫЙ

Spaggiari pursues the technological 
innovation trend and presents O-PURE, 
the co-extruded tube that combines the 
advantages of two compounds produced 
together. A double internal food-grade layer 
conforming to the BfR (European) and FDA 
(American) standards, externally even more 
resistant to the aggressive conditions found 
in a cowshed.

Spaggiari sigue marcando tendencia 
en innovación tecnológica y presenta 
O-PURE, la manguera coextruida que 
une las ventajas de dos compuestos 
producidos conjuntamente. Una doble 
capa interna apta para el contacto con 
los alimentos según las normativas 
BfR (Europea) y FDA (Americana), y 
externamente más resistente a las 
condiciones agresivas del establo.

Spaggiari продолжает технологические 
инновации и представляет O-PURE, 
коэкструдированный шланг, 
соединяющий в себе преимущества двух 
составов, производимых совместно. 
Двойной слой, внутренний полностью 
подходящий для контакта с пищевыми 
продуктами, согласно нормативам BfR 
(Европа) и FDA (США), и наружный более 
устойчивый к агрессивным условиям 
среды в коровнике

Mangueras para el paso de aire y leche.

Tubes for the passage of air and milk.

ШЛАНГИ ДЛЯ ПРОХОЖДЕНИЯ МОЛОКА И ВОЗДУХА.
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TUBI
TUYAUX
SCHLÄUCHE

TUYAU EN CAOUTCHOUC NOIR INDIVIDUEL
TUYAU EN CAOUTCHOUC NOIR JUMELÉ
TUYAU EN CAOUTCHOUC NOIR TRI-JUMELÉ
	
		
TUYAU EN SILICONE INDIVIDUEL
TUYAU EN SILICONE JUMELÉ
TUYAU EN SILICONE TRI-JUMELÉ

TUYAU TRANSPARENT INDIVIDUEL
TUYAU TRANSPARENT JUMELÉ
TUYAU TRANSPARENT TRI-JUMELÉ

TUYAU AVEC SPIRALE ARMOFLEX
	
		
TUYAU VACUPRESS AVEC TISSU
	
		
TUYAU POUR ROBOT

ACCESSOIRES POUR TUYAU

SCHWARZER EINZELGUMMISCHLAUCH
SCHWARZER ZWILLINGSGUMMISCHLAUCH
SCHWARZER DRILLINGSGUMMISCHLAUCH
	
		
EINZELSILIKONSCHLAUCH
ZWILLINGSSILIKONSCHLAUCH
DRILLINGSSILIKONSCHLAUCH

TRANSPARENTER EINZELSCHLAUCH
TRANSPARENTER ZWILLINGSSCHLAUCH
TRANSPARENTER DRILLINGSSCHLAUCH

SPIRALSCHLAUCH ARMOFLEX
		
	
GEWEBESCHLAUCH VACUPRESS
	
		
ROBOTERSCHLAUCH
	
		
SCHLAUCHZUBEHÖRTEILE

TUBO GOMMA NERA SINGOLO
TUBO GOMMA NERA GEMELLARE
TUBO GOMMA NERA TRIGEMELLARE
		
	
TUBO SILICONE SINGOLO
TUBO SILICONE GEMELLARE
TUBO SILICONE TRIGEMELLARE

TUBO TRASPARENTE SINGOLO
TUBO TRASPARENTE GEMELLARE
TUBO TRASPARENTE TRIGEMELLARE

TUBO SPIRALATO ARMOFLEX
	
		
TUBO TESSUTATO VACUPRESS
	
		
TUBO PER ROBOT

			 
ACCESSORI TUBO

TUBES
MANGUERAS
ТРУБЫ

MANGUERA CAUCHO NEGRO INDIVIDUAL
MANGUERA CAUCHO NEGRO GEMELA
MANGUERA CAUCHO NEGRO TRI-GEMELA

MANGUERA SILICONA INDIVIDUAL
MANGUERA SILICONA GEMELA
MANGUERA SILICONA TRI-GEMELA

MANGUERA TRANSPARENTE INDIVIDUAL
MANGUERA TRANSPARENTE GEMELA
MANGUERA TRANSPARENTE TRI-GEMELA

MANGUERA EN ESPIRAL ARMOFLEX
	
		
MANGUERA REFORZADA CON TEJIDO  
VACUPRESS

MANGUERA PARA ROBOT
		
	
ACCESORIOS MANGUERA

ОДИНАРНЫЙ ЧЕРНЫЙ РЕЗИНОВЫЙ ШЛАНГ
СДВОЕННЫЙ ЧЕРНЫЙ РЕЗИНОВЫЙ ШЛАНГ
ТРОЙНОЙ ЧЕРНЫЙ РЕЗИНОВЫЙ ШЛАНГ

ОДИНАРНЫЙ СИЛИКОНОВЫЙ ШЛАНГ
СДВОЕННЫЙ СИЛИКОНОВЫЙ ШЛАНГ
ТРОЙНОЙ СИЛИКОНОВЫЙ ШЛАНГ

ОДИНАРНЫЙ ПРОЗРАЧНЫЙ ШЛАНГ
СДВОЕННЫЙ ПРОЗРАЧНЫЙ ШЛАНГ
ТРОЙНОЙ ПРОЗРАЧНЫЙ ШЛАНГ

СПИРАЛЬНЫЙ ШЛАНГ ARMOFLEX
		
	
ШЛАНГ НА ТКАНОЙ ОСНОВЕ VACUPRESS
	
	
ШЛАНГ ДЛЯ РОБОТА

			 
АКСЕССУАРЫ ШЛАНГА

SINGLE BLACK RUBBER TUBE
TWIN BLACK RUBBER TUBE
THREE-WAY BLACK RUBBER TUBE

SINGLE SILICONE TUBE
TWIN SILICONE TUBE
THREE-WAY SILICONE TUBE

SINGLE TRANSPARENT TUBE
TWIN TRANSPARENT TUBE
THREE-WAY TRANSPARENT TUBE

ARMOFLEX SPIRALLED TUBE

VACUPRESS FABRIC LINED TUBE 

TUBE FOR ROBOT

			 
TUBE ACCESSORIES



ø B

ø A

O-PURE

ø A ø B cod. length (mt) line color use

ø7mm x 13mm 1100/B1188 50

ø7mm x 14mm 1100/0118 50

ø7mm x 14mm 1100/B118 50

ø7,6mm x 14,5mm 1100/0149 50

ø8mm x 16mm 1100/0003 50

ø9,5mm x 19mm 1100/0004 35

ø9,5mm x 19mm 1100/B004 35

ø11mm x 21mm 1100/0005 35

ø11mm x 21mm 1100/B005 35

ø13mm x 23mm 1100/0006 35

ø13mm x 23mm 1100/B006 35

ø6,4mm x 13,5mm 2200/EP06 50 latte | milk | leche

ø8mm x 16mm 2200/EP08 25 latte | milk | leche

ø9,5mm x 16mm 2200/EP09 50 latte | milk | leche

ø10mm x 20mm 2200/EP10 25 latte | milk | leche

ø12mm x 22mm 2200/EP12 20 latte | milk | leche

ø13mm x 23mm 2200/EP13 20 latte | milk | leche

ø14mm x 25mm 2200/EP14 20 latte | milk | leche

ø14mm x 25mm 2200/EPA14 20 latte | milk | leche

ø14mm x 25mm 2200/EPW14 20 latte | milk | leche

ø14mm x 25mm 2200/EPB14 20 latte | milk | leche

ø15mm x 26mm 2200/EPB15 20 latte | milk | leche

ø15mm x 26mm 2200/EP15 20 latte | milk | leche

ø16mm x 27mm 2200/EPB16 20 latte | milk | leche

ø16mm x 27mm 2200/EPW16 20 latte | milk | leche

ø16mm x 27mm 2200/EPA16 20 latte | milk | leche

ø16mm x 27mm 2200/EP16 20 latte | milk | leche

ø18mm x 30mm 2200/EPB18 25 latte | milk | leche

ø19mm x 32mm 2200/EP19 15 latte | milk | leche

ø20mm x 32mm 2200/EPB20 20 latte | milk | leche

ø22mm x 37mm 2200/EP22 15 latte | milk | leche

ø24mm x 38mm 2200/EP24 15 latte | milk | leche

ø29mm x 46mm 2200/EP29 15 / latte | milk | leche

-25° C +110° C
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TUYAU EN CAOUTCHOUC NOIR INDIVIDUEL
TUBO GOMMA NERA SINGOLO

SCHWARZER EINZELGUMMISCHLAUCH

VARIANTI COLORE DISPONIBILI | VARIANTES DE COULEURS DISPONIBLES | VERFÜGBARE FARBVARIANTEN

aria | air | Luft

latte | lait | Milch

TEMPERATURA D’IMPIEGO
TEMPÉRATURE D’UTILISATION
VERWENDUNGSTEMPERATUR

MANGUERA CAUCHO NEGRO INDIVIDUAL
SINGLE BLACK RUBBER TUBE

ОДИНАРНЫЙ ЧЕРНЫЙ РЕЗИНОВЫЙ ШЛАНГ

AVAILABLE COLOUR VARIATIONS | VARIANTE COLORES DISPONIBLES | ИМЕЮЩИЕСЯ ВАРИАНТЫ ЦВЕТА

air | aire | ВОЗДУХ

milk | leche | МОЛОКО

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ



ø A ø B cod. length (mt) line color use

 ø7mm x 13mm 1100/B1199 35 aria | air

 ø7mm x 13mm 1100/V1199 35 aria | air

ø7mm x 14mm 1100/0119 35 aria | air

 ø7mm x 14mm 1100/B119 35 aria | air

 ø7,6mm x 14,5mm 1100/B148 35 aria | air

ø7,6mm x 14,5mm 1100/0148 35 aria | air

ø A

ø B 

ø A ø B ø C ø D cod. length (mt) line color use

ø7mm x ø14mm ø14mm x ø25mm 1100/TRI1 20

ø7mm x ø14mm ø16mm x ø26mm 1100/TRI2 20

ø C

ø D 

ø A

ø B 

ø A ø B ø C ø D cod. adapt. length (mt) use

ø 16mm x 26mm ø 7mm x 13mm 2200/0704 adapt. 
AFIMILK 20

ø A

ø B 

ø D

ø C

-25° C +110° C
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-25° C +110° C

TUYAU EN CAOUTCHOUC NOIR JUMELÉ

TUBO GOMMA NERA 
GEMELLARE

SCHWARZER ZWILLINGSGUMMISCHLAUCH
TUYAU EN CAOUTCHOUC NOIR TRI-JUMELÉ

TUBO GOMMA NERA 
TRIGEMELLARE

SCHWARZER DRILLINGSGUMMISCHLAUCH

TUBO GOMMA NERA TRIGEMELLARE
Il tubo triplo comprende la sezione per il trasporto del latte 
e le due sezioni per il trasporto dell’aria.
Con questa unione non è necessario aggiungere anelli reggi 
tubo per mantenere i tubi congiunti.
Si rivela particolarmente indicato per le prime installazioni 
e per tutti coloro che preferiscono cambiare i tubi tutti in-
sieme senza dover valutare caso per caso il tempo di utilizzo

Le tuyau triple comprend une section pour le transport du 
lait et deux sections pour le transport de l’air.
Avec cela, il n’est pas nécessaire d’ajouter des anneaux de 
porte-tuyau pour unir les tuyaux. 	
Il est tout particulièrement indiqué pour les premières in-
stallations et pour tous ceux qui préfèrent changer tous les 
tuyaux en même temps sans devoir évaluer au cas par cas le 
temps d’utilisation.

Der Dreifachschlauch umfasst den Abschnitt für den 
Milchtransport und die beiden Abschnitte für den Lufttran-
sport.
Mit dieser Vereinigung ist es nicht nötig, Schlauchhalteringe 
hinzuzufügen, um die Schläuche zusammenzuhalten.
Er hat sich als besonders geeignet für die ersten Installa-
tionen erwiesen und für alle, die es vorziehen, alle Schläu-
che zusammen auszutauschen, ohne von Fall zu Fall die 
Verwendungszeit  bewerten zu müssen.

aria | air | Luft

VARIANTI COLORE DISPONIBILI | VARIANTES DE COULEURS DISPONIBLES | VERFÜGBARE FARBVARIANTEN

TEMPERATURA D’IMPIEGO
TEMPÉRATURE D’UTILISATION
VERWENDUNGSTEMPERATUR

TEMPERATURA D’IMPIEGO
TEMPÉRATURE D’UTILISATION
VERWENDUNGSTEMPERATUR

aria | air | Luft +
latte | lait | Milch

aria | air | Luft +
latte | lait | Milch

aria | air | Luft +
latte | lait | Milch

MANGUERA CAUCHO NEGRO GEMELA

TWIN BLACK 
RUBBER TUBE

СДВОЕННЫЙ ЧЕРНЫЙ РЕЗИНОВЫЙ ШЛАНГ
MANGUERA CAUCHO NEGRO TRI-GEMELA

THREE-WAY BLACK 
RUBBER TUBE

ТРОЙНОЙ ЧЕРНЫЙ РЕЗИНОВЫЙ ШЛАНГ

THREE-WAY BLACK RUBBER TUBE
The triple tube comprises a section for transporting the milk 
and another two for conveying air.
With this union there is no need to add any tube rings to 
keep the tubes together.
This is particularly handy for first installations and for all 
those who prefer changing all the tubes together without 
having to evaluate their time of use case by case.

MANGUERA DE CAUCHO NEGRO TRI-GEMELA.
La manguera triple incluye la sección para el transporte de 
la leche y las dos secciones para el transporte del aire.
Con esta unión no se necesitan añadir anillos sujeta tubo 
para mantener los tubos unidos.
Está particularmente indicada para las primeras instalacio-
nes y para quienes prefieren cambiar las mangueras todas al 
mismo tiempo sin tener que calcular caso por caso el tiempo 
de uso.

ТРОЙНОЙ ЧЕРНЫЙ РЕЗИНОВЫЙ ШЛАНГ.
Тройной шланг включает участок для перемещения 
молока и два участка для перемещения воздуха.
Благодаря такому сочетанию не требуется добавлять 
кольца для поддержания шланга, для того, чтобы 
шланги были соединены.
Он прекрасно подходит в случае первых установок и 
для всех тех, кто хочет заменить все шланги вместе, 
не оценивая каждый раз по отдельности время 
использования.

AVAILABLE COLOUR VARIATIONS | VARIANTE COLORES DISPONIBLES | ИМЕЮЩИЕСЯ ВАРИАНТЫ ЦВЕТА

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ

air | aire | ВОЗДУХА +
milk | leche | МОЛОКА

air | aire | ВОЗДУХА +
milk | leche | МОЛОКА

air | aire | ВОЗДУХА +
milk | leche | МОЛОКА

air | aire | ВОЗДУХ



	 -30° C +150° C

ø A ø B cod. length (mm) color

ø7mm x 13mm 2200/0174 25

ø8mm x 15mm 2200/0175 25

ø9mm x 16mm 2200/0194 25

ø10mm x 18mm 2200/0172 25

ø12mm x 21mm 2200/0197 20

ø13mm x 23mm 2200/0193 20

ø14mm x 25mm 2200/0169 20

ø14mm x 25mm 2200/B014 20

ø16mm x 27mm 2200/0164 20

ø16mm x 27mm 2200/B016 20

ø16mm x 27mm 2200/V016 20

ø16mm x 27mm 2200/B016 20

ø18mm x 30mm 2200/0159 20

ø18mm x 30mm 2200/B018 15

ø16mm x 27mm 2200/0164 20

ø19mm x 32mm 2200/0171 15

ø19mm x 32mm 2200/B019 15

ø B

ø A
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TUBO SILICONE SINGOLO

TUBO IN SILICONE PER PASSAGGIO 
ARIA E LATTE.
L’elevata elasticità del materiale lo 
rende idoneo ad assorbire vibrazioni, urti 
e sollecitazioni dovute al movimento dei 
gruppi durante la mungitura.
Il tubo singolo in silicone è prodotto se-
condo le normative alimentari BfR (Euro-
pea) e FDA (Americana).
 

TUYAU EN SILICONE POUR LE PASSA-
GE DE L’AIR ET DU LAIT.
La grande élasticité du matériau le rend 
approprié pour absorber les vibrations, 
les chocs et les sollicitations dues au mou-
vement des groupes pendant la traite.
Le tuyau individuel en silicone est pro-
duit conformément aux réglementations 
alimentaires BfR (Européenne) et FDA 
(Américaine).

TUYAU EN SILICONE INDIVIDUEL
EINZELSILIKONSCHLAUCH

SILIKONSCHLAUCH FÜR DEN DUR-
CHGANG VON MILCH UND LUFT.
Durch die hohe Elastizität des Materials 
ist er dazu geeignet Schwingungen, 
Stöße und Beanspruchungen durch 
Bewegungen des Aggregats beim Melken 
aufzunehmen.
 Der einzelne Silikonschlauch wird gemäß 
den Lebensmittelregelungen BfR (Euro-
pa) und FDA (Amerika) produziert.

SEHR REISSFEST.GRANDE RÉSISTANCE
À LA LACÉRATION 

ALTA RESISTENZA
ALLA LACERAZIONE

TEMPERATURA D’IMPIEGO
TEMPÉRATURE D’UTILISATION
VERWENDUNGSTEMPERATUR

SINGLE SILICONE TUBE

SILICONE TUBE FOR THE PASSAGE OF 
AIR AND MILK
The high elasticity of the material makes 
it ideal for absorbing vibrations, knocks 
and stress due to the movement of the 
units during milking.
 The single silicone tube is made in accor-
dance with the BfR (European) and FDA 
(American) food standards.

MANGUERA DE SILICONA PARA EL 
PASO DE AIRE Y LECHE.
La alta elasticidad del material lo hace 
adecuado para absorber vibraciones,  gol-
pes y estrés debido al movimiento de los 
grupos durante el ordeño.
La manguera individual de silicona se ha 
fabricado cumpliendo con las normativas 
alimentarias BfR (Europea) y FDA (Ameri-
cana).

MANGUERA SILICONA INDIVIDUAL
ОДИНАРНЫЙ СИЛИКОНОВЫЙ ШЛАНГ

СИЛИКОНОВЫЕ ШЛАНГИ ДЛЯ 
ПРОХОЖДЕНИЯ МОЛОКА И 
ВОЗДУХА.
Повышенная эластичность материала 
делает его соответствующим для 
поглощения вибрации, ударов и 
нагрузок, связанных с движениями 
блока во время доения.
Одинарный шланг из силикона 
производится в соответствии с 
пищевыми нормами BfR (Европа) и 
FDA (США).

ПОВЫШЕННАЯ 
УСТОЙЧИВОСТЬ К 
РАЗРЫВАМ

¡ALTA RESISTENCIA A 
LA LACERACIÓN!

HIGH RESISTANCE 
TO LACERATION

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ



ø A ø B cod. length (mt) color use

ø7mm x 14mm 2200/0205 25

ø7mm x 14mm 2200/B714 25

ø A ø B  ø C ø D cod. length (mt) color use

ø7,6mm x 14mm ø16mm x 26mm 2200/TRIS2 20

ø A

ø B

ø C

ø D 

ø A

ø B 
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	 -30° C +150° C 	 -30° C +150° C

TUYAU EN SILICONE JUMELÉ

TUBO SILICONE
GEMELLARE

ZWILLINGSSILIKONSCHLAUCH
TUYAU EN SILICONE TRI-JUMELÉ

TUBO SILICONE
TRIGEMELLARE

DRILLINGSSILIKONSCHLAUCH

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO:
•	Igienicamente puro
•	Conforme alle normative alimenta-
ri BfR (europea) ed FDA (americana)
•	Flessibile ed elastico
•	Resistenza a temperature estreme
 

 

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT:
•	 Pur au niveau hygiénique
• Conforme aux réglementations alimen-
taires BfR (européenne) et FDA (améri-
caine)
•	Flexible et élastique
• Résistance à des températures extrêmes

PRODUKTEIGENSCHAFTEN:
•	Hygienisch rein
•	Entspricht den Lebensmittelregelungen 
BfR (Europa) und FDA (Amerika) 
•	Biegsam und elastisch
• Beständig gegenüber extremen Tempe-
raturen

SEHR REISSFEST.

GRANDE RÉSISTANCE
À LA LACÉRATION 

ALTA RESISTENZA
ALLA LACERAZIONE

TEMPERATURA D’IMPIEGO
TEMPÉRATURE D’UTILISATION
VERWENDUNGSTEMPERATUR

VARIANTI COLORE DISPONIBILI | VARIANTES DE COULEURS DISPONIBLES | VERFÜGBARE FARBVARIANTEN

TEMPERATURA D’IMPIEGO
TEMPÉRATURE D’UTILISATION
VERWENDUNGSTEMPERATUR

aria | air | Luft

aria | air | Luft

aria | air | Luft +
latte | lait | Milch

air | aire | ВОЗДУХ

air | aire | ВОЗДУХ

MANGUERA SILICONA GEMELA

TWIN SILICONE
TUBE

СДВОЕННЫЙ СИЛИКОНОВЫЙ ШЛАНГ
MANGUERA SILICONA TRI-GEMELA

THREE-WAY SILICONE 
TUBE

ТРОЙНОЙ СИЛИКОНОВЫЙ ШЛАНГ

PRODUCT FEATURES:
•	Hygienically pure
•	Conforms to the BfR (European) and 
FDA (American) food standards.
•	Flexible and elastic
•	Resistant to extreme temperatures

 

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO:
•	Higiénicamente pura
•	Conforme con las normativas alimenta-
rias BfR (europea) y FDA (americana)
•	Flexible y elástica
•	Resistencia a temperaturas extremas

ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ:
•	Гигиенически безопасный
•	Соответствует пищевым нормам BfR 
(Европа) и FDA (США)
•	Гибкий и упругий
•	Устойчивость к действию 
экстремальных температур

ПОВЫШЕННАЯ 
УСТОЙЧИВОСТЬ К 
РАЗРЫВАМ

¡ALTA RESISTENCIA A 
LA LACERACIÓN!

HIGH RESISTANCE 
TO LACERATION

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ

AVAILABLE COLOUR VARIATIONS | VARIANTE COLORES DISPONIBLES | ИМЕЮЩИЕСЯ ВАРИАНТЫ ЦВЕТА

air | aire | ВОЗДУХА +
milk | leche | МОЛОКА



ø A ø B cod. length (mt) use

ø7mm x 13,5mm 2200/M007 30 aria | air

ø7,6mm x 14,6mm 2200/M076 30 aria | air

ø8mm x 15mm 2200/M008 30 aria | air

ø10mm x 19mm 2200/M010 30 aria | air

ø12,7mm x 21mm 2200/M013 30 latte | milk

ø12,7mm x 21mm 2200/M013-2 1 latte | milk

ø14mm x 23mm 2200/M014-4 25 latte | milk

ø14,5mm x 24,5mm 2200/M014 30 latte | milk

ø15,5mm x 25mm 2200/M016-4 30 latte | milk

ø16mm x 26mm 2200/M016 30 latte | milk

ø19mm x 32mm 2200/M019 20 latte | milk

ø25mm x 37mm 2200/M025 15 latte | milk

ø30mm x 43mm 2200/M030 15 latte | milk

ø B

ø A
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	 -20° C +80° C

PHTHALATES
N

TUYAU TRANSPARENT INDIVIDUEL
TUBO TRASPARENTE SINGOLO

TUBO TRASPARENTE PER PASSAG-
GIO ARIA E LATTE
Rappresenta la soluzione più vantaggio-
sa per il trasporto del latte.
La formulazione Spaggiari è stata 
espressamente sviluppata per resistere 
all’attacco degli acidi del latte e con l’e-
sclusione di Ftalati (DEHP - plastificanti 
dannosi per l’uomo).
La trasparenza del materiale di cui è 
composto permette il diretto control-
lo visivo del flusso del latte all’interno 
dell’impianto di mungitura.

TUYAU TRANSPARENT POUR LE PAS-
SAGE DE L’AIR ET DU LAIT
Il s’agit de la solution la plus avantageu-
se, au niveau économique, pour le tran-
sport du lait.
La formule Spaggiari a été expressément 
développée pour résister à l’attaque des 
acides du lait et sans phtalates (DEHP – 
des plastifiants nuisibles pour l’homme).
La transparence du matériau qui le com-
pose permet de contrôler visuellement 
directement le flux du lait pendant la 
traite.

TRANSPARENTER EINZELSCHLAUCH

TRANSPARENTER SCHLAUCH FÜR 
DEN DURCHGANG VON MILCH UND 
LUFT.
Er stellt die preisgünstigste Lösung für 
den Milchtransport dar.
Das Gemisch von Spaggiari wurde 
ausdrücklich entwickelt, um dem Angriff 
der Milchsäuren zu widerstehen und dies 
unter Ausschluss von Phthalaten (DEHP 
– für den Menschen schädliche Plastifi-
ziermittel).
	 Die Transparenz des Materials, aus dem 
er zusammengesetzt ist, gestattet die 
direkte Sichtkontrolle des Milchflusses 
beim Melken.

TEMPERATURA D’IMPIEGO
TEMPÉRATURE D’UTILISATION
VERWENDUNGSTEMPERATUR

latte | lait | Milch

aria | air | Luft

 
milk | leche | МОЛОКО

air | aire | ВОЗДУХ

MANGUERA TRANSPARENTE INDIVIDUAL
SINGLE TRANSPARENT TUBE

TRANSPARENT TUBE FOR THE PAS-
SAGE OF AIR AND MILK
This is the most economically convenient 
solution for transporting milk.
The Spaggiari formulation has been 
specifically developed to resist the ag-
gression of milk acids and is free from 
phthalates (DEHP – plasticisers which 
are harmful to man).
Thanks to the transparency of the mate-
rial it is easy to visually check the flow of 
milk during milking.

MANGUERA TRANSPARENTE PARA 
EL PASO DE AIRE Y LECHE
Representa la solución más ventajosa 
económicamente para transportar la le-
che.
La formulación Spaggiari ha sido desar-
rollada expresamente para resistir al ata-
que de los ácidos de la leche y sin Ftalatos 
(DEHP – plastificantes perjudiciales para 
el hombre).
La transparencia del material que la for-
ma permite controlar visualmente el flujo 
de la leche durante el ordeño.

ОДИНАРНЫЙ ПРОЗРАЧНЫЙ ШЛАНГVV

ПРОЗРАЧНЫЙ ШЛАНГ ДЛЯ 
ПРОХОЖДЕНИЯ МОЛОКА И 
ВОЗДУХА
Наиболее экономически выгодное 
решение для прохождения молока.
Формула Spaggiari была специально 
разработана для того, чтобы 
выдерживать воздействие молочной 
кислоты и не содержать фталатов 
(DEHP - пластифицирующие вещества, 
вредные для людей).
Прозрачность материалы, из которого 
он сделан, позволяет зрительно 
контролировать поток молока во 
время доения.

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ



ø A ø B ø C ø D cod. length (mt )

ø7mm x ø14mm ø14mm x ø23mm 2200/0151 50

ø A

ø B 

ø C

ø D 

ø A

ø B 

PHTHALATES
N

PHTHALATES
N
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	 -20° C +80° C 	 -20° C +80° C

ø C

ø D 

ø A ø B ø C ø D cod. length (mt)

ø6,5mm x 13mm ø12,5mm x 21mm 2200/0152 50

ø7,5mm x 14,5mm ø13,5mm x 23mm 2200/0231 25

ø7,5mm x 14,5mm ø14,5mm x 24,5mm 2200/0153 50

ø7mm x 13mm 2200/MG07 30

ø8mm x 14mm 2200/MG08 30

ø7,6mm x 14,6mm 2200/MG76 30

TUYAU TRANSPARENT JUMELÉ

TUBO TRASPARENTE
GEMELLARE
TRANSPARENTER ZWILLINGSSCHLAUCH

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO:
 · 100% senza ftalati
· 	Formulazione studiata appositamente 	
per performare al  meglio in stalla
· 	Flessibile ed elastico

TUYAU TRANSPARENT TRI-JUMELÉ

TUBO TRASPARENTE 
TRIGEMELLARE

TRANSPARENTER DRILLINGSSCHLAUCH

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT :
• 100% sans phtalates
• Formule spécialement étudiée pour de 
meilleures performances dans 		
l’étable
• Flexible et élastique

PRODUKTEIGENSCHAFTEN:
• 100% ohne Phthalate
• eigens für eine sehr gute Leistung im 
Stall konzipierte Zusammensetzung
• biegsam und elastisch

TEMPERATURA D’IMPIEGO
TEMPÉRATURE D’UTILISATION
VERWENDUNGSTEMPERATUR

TEMPERATURA D’IMPIEGO
TEMPÉRATURE D’UTILISATION
VERWENDUNGSTEMPERATUR

MANGUERA TRANSPARENTE GEMELA

TWIN TRANSPARENT 
TUBE

СДВОЕННЫЙ ПРОЗРАЧНЫЙ ШЛАНГ

PRODUCT FEATURES:	
• 100% phthalate free
•	Formulation studied specifical-
ly for superior performance in the 
cowshed
- Flexible and elastic

MANGUERA TRANSPARENTE TRI-GEMELA

THREE-WAY TRANSPARENT 
TUBE

ТРОЙНОЙ ПРОЗРАЧНЫЙ ШЛАНГ

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO:
	 • 100% sin ftalatos
• Formulación estudiada específicamen-
te para unas mayores prestaciones en el 
establo
	 • Flexible y elástico

ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ:
• 100% без фталатов
•	Формула разработана специально 
для использования в помещении 
коровника
	 • Гибкий и упругий

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ



ø A ø B cod. length (mt) line color

ø25mm x 34mm 2200/MET1 60

ø30mm x 38,5mm 2200/MET2 60

ø32mm x 40,5mm 2200/MET3 60

ø40mm x 49,5mm 2200/MET4 30

ø50mm x 60mm 2200/MET5 30

ø60mm x 72mm 2200/MET6 30

ø38mm x 47mm 2200/MET8 30

ø35mm x 44mm 2200/MET9 60

ø A ø B cod. length (mt) line color

ø25mm x 35,5mm 2200/VA25 60

ø30mm x 40,5mm 2200/VA30 60

ø32mm x 42,5mm 2200/VA32 60

ø38mm x 50mm 2200/VA38 30

ø40mm x 52mm 2200/VA40 30

ø50mm x 63mm 2200/VA50 30

ø63mm x 76mm 2200/VA63 30

ø76mm x 91mm 2200/VA76 30

ø B

ø A

ø B

ø A
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	 -5° C + 65° C 	 -25° C + 80° C

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO:
Tubo in PVC con spirale in acciaio 
zincato incorporata, per aspirazione 
e mandata liquidi alimentari.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT :
Tuyau en plastique avec spirale en acier 
zingué incorporée. Il est utilisé pour 
l’aspiration et le refoulement de liquides 
alimentaires.

PRODUKTEIGENSCHAFTEN:
Plastikschlauch mit integrierter 
Spirale aus verzinktem Stahl. Wird für 
das Ansaugen und den Auslass von 
Lebensmittelflüssigkeiten verwendet.

TUYAU AVEC SPIRALE ARMOFLEX

TUBO SPIRALATO
ARMOFLEX

SPIRALSCHLAUCH ARMOFLEX

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO:
Tubo in gomma termoplastica mul-
tirinforzato con spirale in acciaio 
zincato incorporata e rinforzo in 
fibra poliestere, per aspirazione e 
mandata latte.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT :
Tuyau en caoutchouc thermoplastique 
multi-renforcé avec spirale en acier 
zingué incorporée et renfort en fibre de 
polyester.
Il est utilisé pour l’aspiration et le refou-
lement du lait.

PRODUKTEIGENSCHAFTEN:
Schlauch aus thermoplastischem, mehr-
fach verstärktem Gummi mit integrierter 
Spirale aus verzinktem Stahl und Ver-
stärkung aus Polyesterfaser.
Wird für das Ansaugen und den Auslass 
von Milch verwendet.

TUYAU VACUPRESS

TUBO TESSUTATO
VACUPRESS
GEWEBESCHLAUCH VACUPRESS

TEMPERATURA D’IMPIEGO
TEMPÉRATURE D’UTILISATION
VERWENDUNGSTEMPERATUR

TEMPERATURA D’IMPIEGO
TEMPÉRATURE D’UTILISATION
VERWENDUNGSTEMPERATUR

Plastic tube with incorporated 
galvanised steel spiral. It is used for 
the suction and delivery of edible 
liquids.

Manguera de plástico con espiral en 
acero cincado incorporada. Se utiliza 
para la aspiración y el envío de líquidos 
alimentarios.

Пластиковый шланг с встроенной 
спиралью из оцинкованной стали. 
Используется для всасывания и на 
подаче пищевых жидкостей.

MANGUERA EN ESPIRAL ARMOFLEX

ARMOFLEX SPIRALLED 
TUBE

СПИРАЛЬНЫЙ ШЛАНГ ARMOFLEX

Multi-reinforced thermoplastic rub-
ber tube with incorporated galvani-
sed steel spiral and polyester fibre 
reinforcement.
It is used for the suction and delive-
ry of milk.

Manguera de caucho termoplástico mul-
tireforzado con espiral en acero cincado 
incorporada y refuerzo en fibra de polié-
ster.
Se utiliza para la aspiración y el envío de 
la leche.

Шланг из термопластичной 
упроченной резины с встроенной 
спиралью из оцинкованной стали и 
структурой из полиэфирного волокна.
Используется для всасывания и 
подачи молока.

MANGUERA REFORZADA CON TEJIDO  VACUPRESS

VACUPRESS FABRIC 
LINED TUBE 

ШЛАНГ НА ТКАНОЙ ОСНОВЕ VACUPRESS

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ



ø A x ø B  ø C x ø D cod. adapt. length material

ø12mm x 22mm ø6,5mm x 15mm 2200/0701 adapt LELY 101 cm

ø12mm x 22mm ø6,5mm x 15mm 2200/0702 adapt LELY 119 cm

ø12mm x 22mm ø6,5mm x 15mm 2200/0703 adapt LELY 75 cm

ø14mm x 25mm ø9mm x 18mm 2200/0700 adapt LELY 70 cm

ø12mm x 22mm ø6,5mm x 15mm 2200/0705 adapt LELY 25 m

ø A

ø B ø D

ø C

ø A ø B ø C cod. adapt. length (mt) line color

ø11,5mm x 20mm x 3,5mm 2200/0603 adapt.DELAVAL
VMS 917013-01 25

 

ø B 

ø A

ø C 

ALL ROBOT ACCESSORIES PAG. 190

ROBOT 

R
ROBOT 

R ALL ROBOT ACCESSORIES PAG. 190
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-25° C +110° C	 -30° C +150° C

TUYAU POUR ROBOT

TUBO ROBOT
DI MUNGITURA 

ROBOTERSCHLAUCH
TUYAU POUR ROBOT

TUBO ROBOT
DI MUNGITURA 

ROBOTERSCHLAUCH

TEMPERATURA D’IMPIEGO
TEMPÉRATURE D’UTILISATION
VERWENDUNGSTEMPERATUR

TEMPERATURA D’IMPIEGO
TEMPÉRATURE D’UTILISATION
VERWENDUNGSTEMPERATUR

silicone | silicone | Silikon

silicone | silicone | Silikon

silicone | silicone | Silikon

silicone | silicone | Silikon

gomma | caoutchouc | Gummi

MANGUERA PARA ROBOT

TUBE FOR ROBOT

ШЛАНГ ДЛЯ РОБОТА
MANGUERA PARA ROBOT

TUBE FOR ROBOT

ШЛАНГ ДЛЯ РОБОТА

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ

silicone | silicona | силикон

silicone | silicona | силикон

silicone | silicona | силикон

silicone | silicona | силикон

rubber | caucho | резина

MANGUERA PARA ROBOT

TUBE FOR ROBOT

ШЛАНГ ДЛЯ РОБОТА
MANGUERA PARA ROBOT

TUBE FOR ROBOT

ШЛАНГ ДЛЯ РОБОТА

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ

USAGE TEMPERATURE
TEMPERATURA DE USO
ТЕМПЕРАТУРА ЭКСПЛУАТАЦИИ



cod. 0000/0661cod. 0000/0661 cod. 0000/0453cod. 0000/0125

ø 28
mm

ø 40 mm

ø 35
mm

ø 45 mm

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0661 cod. 2200/0219cod. 2200/0218

cod. 0000/0661cod. 2200/AR453SL

ø 13,7 ø 2,6

ø 22

18,7 mm ø 22

ø 13,5

20
mm

cod. 0000/BL453cod. 0000/BL125

cod. 2200/BL453SL

ø 35
mm

ø 45 mm

ø 28
mm

ø 40 mm

ø 28
mm

ø 40 mm

ø 31
mm

ø 35 mm

ø 31
mm

ø 35 mm

ø 31
mm

ø 35 mmø 35 mm

cod. 0000/0661 cod. 0000/0661cod. 2200/GI453SL cod. 2200/VE453SL

ø 31
mm

ø 35 mm

ø 31
mm

ø 35 mm

127Our spare parts are NOT ORIGINAL but interchangeable. Original numbers and descriptions used in this catalogue are for reference purpose only.Our spare parts are NOT ORIGINAL but interchangeable. Original numbers and descriptions used in this catalogue are for reference purpose only.126 127Spaggiari Industria Gomma Spaggiari Industria Gomma

ACCESSOIRES POUR TUYAU

ACCESSORI
TUBI

SCHLAUCHZUBEHÖRTEILE
ACCESORIOS MANGUERA

TUBE 
ACCESSORIES

АКСЕССУАРЫ ШЛАНГА



 

GUARNIZIONI

JOINTS

DICHTUNGEN

GASKETS

JUNTAS

ПРОКЛАДКИ



cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0661 cod. 0000/0137cod. 0000/0128

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0661 cod. 0000/0158cod. 0000/0140

cod. 0000/0661cod. 0000/0159

cod. 0000/0139cod. 0000/0138

cod. 0000/0161

ø 157
mm

ø 190 mm

6 
mm

10 
mm

9
mm

ø 157
mm

ø 203 mm

adapt. DELAVAL 26489 adapt. SOCOMA

adapt. MIELE adapt. MANUS

ø 175
mm

ø 210 mm

ø 173
mm

ø 217 mm

ø 175
mm

ø 210 mm

ø 157
mm

ø 209 mm

adapt. F.N. adapt. DELAVAL 958170

adapt. DELAVAL 20029

ø 173
mm

ø 220 mm

ø 145
mm

ø 175 mm

9 
mm

8 
mm

6
mm

12 
mm

131

134

135

136

137

137
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15
mm

GUARNIZIONI SECCHIO

JOINTS DE COUVERCLE

DICHTUNGEN BECHER 

GUARNIZIONI BIDONE

JOINTS BIDON

DICHTUNGEN KANNE

GUARNIZIONI COLLETTORE

JOINTS POUR GRIFFE

DICHTUNGEN SAMMELSTÜCK 

GUARNIZIONI RUBINETTO

JOINTS POUR ROBINET

DICHTUNGEN HAHN 

GUARNIZIONI PER SERBATOIO 

DEL VUOTO

JOINT DE CUVE À VIDE 

GUARNIZIONE VAKUUMTANK  

PIPETTA PER PRESA DEL 

VUOTO

PIPETTE POUR PRISE VIDE

PIPETTE FÜR VAKUU-

MENTNAHMEPUNKT

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

BUCKET GASKETS 

JUNTAS CUBO 

ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

DRUM GASKETS

JUNTAS BIDÓN

ПРОКЛАДКИ БИДОНА

CLAW GASKETS

JUNTAS COLETOR 

ПРОКЛАДКИ КОЛЛЕКТОРА 

TAP GASKETS 

JUNTAS GRIFO 

ПРОКЛАДКИ КРАНА

VACUUM TANK GASKET  

JUNTA DEPÓSITO DE VACÍO  

ПРОКЛАДКИ ВАКУУМНОГО 

РЕЗЕРВУАРА  

PIPETTE FOR VACUUM POINT 

PIPETA PARA TOMA DE VACÍO 

ПИПЕТКА ДЛЯ ВАКУУМНОГО 

РАЗЪЕМА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 



cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0661

r

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0661

6 
mm

cod. 0000/0163cod. 0000/0162

cod. 0000/0208cod. 0000/0198

cod. 0000/0246

cod. 0000/0183cod. 0000/0182

cod. 0000/0271

ø 163
mm

ø 212 mm

5 
mm

10 
mm

10 
mm

8 
mm

ø 161
mm

ø 195 mm

adapt. MANUS adapt. SAC-CHRISTENSEN 11251

adapt. GASCOIGNE MELOTTE adapt. FLACO

ø 180
mm

ø 215 mm

ø 153
mm

ø 190 mm

ø 292
mm

ø 316 mm

8
mm

ø 70
mm

adapt. GASCOIGNE MELOTTE 242030 adapt. FULLWOOD-PACKO

adapt. MIELE adapt. SAC-CHRISTENSEN 11250

ø 155
mm

ø 204 mm

ø 180
mm

ø 215 mm

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0273

cod. 0000/0341

cod. 0000/0309cod. 0000/0295

cod. 0000/0285

ø 195
mm

ø 225 mm

10 
mm

15 
mm

ø 115
mm

ø 210 mm

adapt. WESTFALIA 00072025710 adapt. DELAVAL 27315

adapt. GASCOIGNE MELOTTE 24020

ø 222
mm

ø 245 mm

ø 164
mm

ø 198 mm

6
mm

9 
mm

ø 160
mm

ø 195 mm

adapt. WESTFALIA 00073030710

adapt. WESTFALIA 00073030710
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cod. 0000/0661

10 
mm

cod. 0000/0484

ø 163
mm

ø 212 mm

adapt. MIELE

cod. 0000/0661cod. 0002/0016
adapt. WESTFALIA 0007.2026.710

ø 162
mm

ø 195 mm

cod. 0000/0661cod. 0015/0001

ø 162
mm

ø 198 mm

7
mm

adapt. GASCOIGNE MELOTTE

cod. 0000/BL208

8
mm

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

VERSIONE BLU
BLEU
BLAU

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BLUE VERSION
AZUL
Синий



cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0058/0001

cod. 0021/0014

cod. 0058/0011

cod. 0015/003

cod. 0058/0012

8 
mm

adapt. WESTFALIA

ø 160
mm

ø 198 mm

ø 100
mm

ø 135 mm

8
mm

ø 168
mm

ø 205 mm

adapt. NATIONAL

ITALIAN STYLE ITALIAN STYLE

 ITALIAN STYLE

ø 166
mm

ø 260 mm

ø 160
mm

ø 224 mm

6 
mm

cod. 0000/0661 cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0209cod. 0000/0185

cod. 0000/0608

cod. 0000/0421

cod. 0000/0614

cod. 0000/0480

cod. 0000/0274

ø 89
mm

ø 106 mm

7,5
mm

ø 96
mm

ø 112 mm

adapt. GASCOIGNE MELOTTE T24221 adapt. FULLWOOD-PACKO

adapt. GASCOIGNE MELOTTE T242054

adapt. MANUS 968501-01

ø 31 mm

ø 61,5
mm

ø 72 mm

adapt. DELAVAL 960521-01

adapt. D382741 adapt. DELAVAL 960521-02

5,5
mm
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cod. 0000/0661

5,5 
mm

cod. 0000/0275
adapt. GASCOIGNE MELOTTE T242053

cod. 0000/0719

ø 180 
mm

ø 280 mm

ø A ø B cod.

ø173 mm x 194mm x 10mm \ 30 lt. 0000/0017

ø171 mm x 197mm x10mm \ 30 lt “big” 0000/0018

ø188 mm x 215mm x10mm \ 50 lt 0000/0019

ø210 mm x 235mm x11mm \ 50 lt “sansone” 0000/0020

ø186mm x 215mm x10mm \ 50 lt “big” 0000/0021

ø140mm x 160mm x10mm \ 20 lt 0000/0026

ø A

ø B 

7 
mm

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI SECCHIO
JOINTS DE COUVERCLE
DICHTUNGEN BECHER

GUARNIZIONI COLLETTORE
JOINTS POUR GRIFFE
DICHTUNGEN SAMMELSTÜCK 

GUARNIZIONI COLLETTORE
JOINTS POUR GRIFFE
DICHTUNGEN SAMMELSTÜCK 

GUARNIZIONI COLLETTORE
JOINTS POUR GRIFFE
DICHTUNGEN SAMMELSTÜCK 

GUARNIZIONI 
JOINTS 
DICHTUNGEN 

GUARNIZIONI COLLETTORE
JOINTS POUR GRIFFE
DICHTUNGEN SAMMELSTÜCK 

GUARNIZIONI COLLETTORE
JOINTS POUR GRIFFE
DICHTUNGEN SAMMELSTÜCK 

GUARNIZIONI COLLETTORE
JOINTS POUR GRIFFE
DICHTUNGEN SAMMELSTÜCK 

GUARNIZIONI COLLETTORE
JOINTS POUR GRIFFE
DICHTUNGEN SAMMELSTÜCK 

GUARNIZIONI BIDONE
JOINTS BIDON
DICHTUNGEN KANNE

GUARNIZIONI BIDONE
JOINTS BIDON
DICHTUNGEN KANNE

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

BUCKET GASKETS 
JUNTAS CUBO 
ПРОКЛАДКИ ВЕДРА 

CLAW GASKETS
JUNTAS COLETOR 
ПРОКЛАДКИ КОЛЛЕКТОРА  

CLAW GASKETS
JUNTAS COLETOR 
ПРОКЛАДКИ КОЛЛЕКТОРА  

CLAW GASKETS
JUNTAS COLETOR 
ПРОКЛАДКИ КОЛЛЕКТОРА  

GASKET 
JUNTAS 
ПРОКЛАДКИ 

CLAW GASKETS
JUNTAS COLETOR 
ПРОКЛАДКИ КОЛЛЕКТОРА  

CLAW GASKETS
JUNTAS COLETOR 
ПРОКЛАДКИ КОЛЛЕКТОРА  

CLAW GASKETS
JUNTAS COLETOR 
ПРОКЛАДКИ КОЛЛЕКТОРА   

CLAW GASKETS
JUNTAS COLETOR 
ПРОКЛАДКИ КОЛЛЕКТОРА  

DRUM GASKETS
JUNTAS BIDÓN
ПРОКЛАДКИ БИДОНА

DRUM GASKETS
JUNTAS BIDÓN
ПРОКЛАДКИ БИДОНА



cod. 0000/0661cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0006/0012

cod. 0006/0020

cod. 0006/0019

cod. 0006/0021

cod. 0006/0018

cod. 0006/0013

cod. 0006/0022

ø 16
mm

28,2 mm

adapt. DELAVAL 7029092 adapt.DELAVAL 256901

adapt. DELAVAL

ø 16
mm

27 mm

ø 22 
mm

35 mm

ø 17
mm

33 mm

adapt. DELAVAL 960521-01

adapt. DELAVAL adapt. DELAVAL

adapt. DELAVAL

ø 18
mm

30 mm

ø 19
mm

29 mm

ø 18
mm

29 mm

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0006/SIL13

cod. 0006/SIL12

cod. 0296/0002

cod. 0059/0045

ø 16
mm

27 mm

ø 16
mm

28 mm

adapt. FULLWOOD-PACKO

adapt. DELAVAL 951783

ø 18
mm

ø 178
mm

ø 216 mm

cod. 0000/0676
adapt. DELAVAL  968370-01
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cod. 0000/0661cod. 0000/0661cod. 0000/0472 cod. 0000/0473

 14,5
mm

12,5 
mm

adapt. DELAVAL 965423 adapt. DELAVAL 968900-01

ø 31 mm ø 31 mm

23 
mm

GUARNIZIONI RUBINETTO
JOINTS POUR ROBINET
DICHTUNGEN HAHN

GUARNIZIONI RUBINETTO
JOINTS POUR ROBINET
DICHTUNGEN HAHN

GUARNIZIONI RUBINETTO
JOINTS POUR ROBINET
DICHTUNGEN HAHN

GUARNIZIONI RUBINETTO
JOINTS POUR ROBINET
DICHTUNGEN HAHN

GUARNIZIONI RUBINETTO
JOINTS POUR ROBINET
DICHTUNGEN HAHN

GUARNIZIONI RUBINETTO
JOINTS POUR ROBINET
DICHTUNGEN HAHN

GUARNIZIONI RUBINETTO
JOINTS POUR ROBINET
DICHTUNGEN HAHN

GUARNIZIONI RUBINETTO
JOINTS POUR ROBINET
DICHTUNGEN HAHN 

GUARNIZIONI RUBINETTO
JOINTS POUR ROBINET
DICHTUNGEN HAHN

GUARNIZIONI RUBINETTO
JOINTS POUR ROBINET
DICHTUNGEN HAHN 

GUARNIZIONI PER SERBATOIO DEL VUOTO
JOINT DE CUVE À VIDE 
GUARNIZIONE VAKUUMTANK

PIPETTA PER PRESA DEL VUOTO
PIPETTE POUR PRISE VIDE
PIPETTE FÜR VAKUUMENTNAHMEPUNK 

GUARNIZIONI RUBINETTO
JOINTS POUR ROBINET
DICHTUNGEN HAHN

GUARNIZIONI RUBINETTO
JOINTS POUR ROBINET
DICHTUNGEN HAHN

TAP GASKETS 
JUNTAS GRIFO 
ПРОКЛАДКИ КРАНА

TAP GASKETS 
JUNTAS GRIFO 
ПРОКЛАДКИ КРАНА

TAP GASKETS 
JUNTAS GRIFO 
ПРОКЛАДКИ КРАНА

TAP GASKETS 
JUNTAS GRIFO 
ПРОКЛАДКИ КРАНА

TAP GASKETS 
JUNTAS GRIFO 
ПРОКЛАДКИ КРАНА

TAP GASKETS 
JUNTAS GRIFO 
ПРОКЛАДКИ КРАНА

TAP GASKETS 
JUNTAS GRIFO 
ПРОКЛАДКИ КРАНА

TAP GASKETS 
JUNTAS GRIFO 
ПРОКЛАДКИ КРАНА

TAP GASKETS 
JUNTAS GRIFO 
ПРОКЛАДКИ КРАНА

TAP GASKETS 
JUNTAS GRIFO 
ПРОКЛАДКИ КРАНА

VACUUM TANK GASKET  
JUNTA DEPÓSITO DE VACÍO  
ПРОКЛАДКИ ВАКУУМНОГО РЕЗЕРВУАРА  

  

PIPETTE FOR VACUUM POINT 
PIPETA PARA TOMA DE VACÍO 
ПИПЕТКА ДЛЯ ВАКУУМНОГО РАЗЪЕМА 

TAP GASKETS 
JUNTAS GRIFO 
ПРОКЛАДКИ КРАНА

TAP GASKETS 
JUNTAS GRIFO 
ПРОКЛАДКИ КРАНА



  

CONNESSIONI

RACCORDS

ANSCHLÜSSE

FITTINGS

CONEXIONES

СОЕДИНЕНИЯ



ø A ø B
internal diameter cod.

ø29mm x 29mm 0000/0417

ø29mm x 39mm 0415/0004

 ø38mm x 38mm 0000/0210
ø A

ø B 

141

141

141

142

142

143

144

ø A ø B
internal diameter cod.

ø16mm x 16mm 0000/0612

ø18mm x 18mm 0408/0002

 ø28mm x 13mm 0000/0374

 ø29mm x 29mm 0000/0366

 ø35mm x 18mm 0036/0054

 ø36mm x 36mm 0000/0423

 ø38mm x 29mm 0000/0356

 ø38mm x 38mm 0000/0355

 ø40mm x 33mm 0000/0582

 ø49mm x 38mm 0000/0365

 ø49mm x 49mm 0000/0357

 ø61mm x 49mm 0000/0411

 ø61mm x 61mm 0000/0405

 ø73mm x 61mm 0000/0410

 ø73mm x 73mm 0000/0406

ø A

ø B 
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CURVE ARROTONDATE

COUDES ARRONDIS

ABGERUNDETE BÖGEN

CURVE 90°

COUDES 90°

90°-BÖGEN 

CURVE 90° RIDOTTE

COUDES 90° RÉDUITS

REDUZIERTE 90°-BÖGEN 

MANICOTTI

MANCHONS

MUFFEN 

MANICOTTI RIDOTTI

MANCHONS RÉDUITS

REDUZIERTE MUFFEN 

MANICOTTI T

MANCHONS « T »

T-MUFFEN 

MANICOTTI VASO TERMINALE

JOINTS POUR POT

MUFFEN MILCHBEHÄLTER

CURVE 90°
COUDES 90°
90°-BÖGEN

CURVE 90° RIDOTTE
COUDES 90° RÉDUITS
REDUZIERTE 90°-BÖGEN

CURVE ARROTONDATE
COUDES ARRONDIS
ABGERUNDETE BÖGEN

ROUNDED CURVES

CURVAS REDONDEADAS

СКРУГЛЕННЫЕ ЗАГИБЫ

90° CURVES 

CURVAS 90° 

ЗАГИБЫ 90° 

90° REDUCED CURVES 

CURVAS 90° REDUCIDAS

УМЕНЬШЕННЫЕ ЗАГИБЫ 90°  

SLEEVES

MANGUITOS 

МУФТЫ 

REDUCED SLEEVES 

MANGUITOS REDUCIDOS 

УМЕНЬШЕННЫЕ МУФТЫ 

“T” SLEEVES 

MANGUITOS EN FORMA DE  T 

МУФТЫ Т-ОБРАЗНЫЕ

MILK JAR ENTRY SLEEVE

MANGUITOS DE CONEXIÓN 

VASO TERMINAL DE RECOGIDA

КОНЕЧНЫЕ РАСШИРЕННЫЕ 

МУФТЫ

90° CURVES 
CURVAS 90° 
ЗАГИБЫ 90° 

90° REDUCED CURVES 
CURVAS 90° REDUCIDAS
УМЕНЬШЕННЫЕ ЗАГИБЫ 90°  

ROUNDED CURVES
CURVAS REDONDEADAS
СКРУГЛЕННЫЕ ЗАГИБЫ



ø A ø B
internal diameter cod.

ø37mm x 23,5mm 0000/0384

 ø37mm x 30,5mm 0000/0382

ø45mm x 37mm 0000/0383

 ø48mm x 30mm 0000/0626

 ø48mm x 38mm 0000/0625

ø A ø B ø C
internal diameter cod.

ø30mm x 30mm x 30mm 0000/0376

ø38mm x 38mm x 38mm 0000/0375

ø50mm x 50mm x 38mm 0000/0392

ø50mm x 50mm x 50mm 0000/0391

 ø61mm x 61mm x 61mm 0000/0407

 ø73mm x 73mm x 73mm 0000/0431

ø A ø B ø C
internal diameter cod.

ø27mm x 50mm x 14mm 0000/0620

ø37mm x 50mm x 14mm 0000/0621

ø A ø B 

ø A

ø B 

ø C

ø A

ø B 

ø C

ø A ø B ø C
internal diameter cod.

ø16mm x 16mm x 29mm 0000/0634

ø A ø B
internal diameter cod.

ø29mm x 29mm 0000/0373

ø36mm x 36mm 0000/0399

 ø38mm x 38mm 0000/0369

 ø49mm x 49mm 0000/0367

 ø61mm x 61mm 0000/0403

 ø73mm x 73mm 0000/0404

 ø90mm x 90mm 0000/0541

 ø110mm x 110mm 0000/0542

 ø125mm x 125mm 0000/0543

 ø38mm x 29mm 0000/0370

 ø49mm x 38mm 0000/0368

 ø61mm x 49mm 0000/0442

 ø73mm x 61mm 0000/0457

 ø90mm x 73mm 0000/0538

ø A

ø B 
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ø A

ø B 

ø A

ø B 

ø C

MANICOTTI T
MANCHONS “T”
T - MUFFEN

MANICOTTI
MANCHONS
MUFFEN

MANICOTTI T
MANCHONS “T”
T - MUFFEN

MANICOTTI T
MANCHONS “T”
T - MUFFEN

MANICOTTI
MANCHONS
MUFFEN 

MANICOTTI RIDOTTI
MANCHONS RÉDUITS
REDUZIERTE MUFFEN

“T” SLEEVES 
MANGUITOS EN FORMA DE  T 
МУФТЫ Т-ОБРАЗНЫЕ

SLEEVES
MANGUITOS 
МУФТЫ

“T” SLEEVES 
MANGUITOS EN FORMA DE  T 
МУФТЫ Т-ОБРАЗНЫЕ

“T” SLEEVES 
MANGUITOS EN FORMA DE  T 
МУФТЫ Т-ОБРАЗНЫЕ

SLEEVES
MANGUITOS 
МУФТЫ

REDUCED SLEEVES 
MANGUITOS REDUCIDOS
УМЕНЬШЕННЫЕ МУФТЫ 



ø A ø B cod.

ø63mm x 50mm 0000/0686

ø A

ø B 

ø A

ø B 
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ø A ø B
internal diameter cod.

ø43mm x 38mm 0000/0448

ø59mm x 40mm 0000/0412

 ø59mm x 50mm 0000/0413

 ø76mm x 50mm 00000/0686 + 0000/0414

 ø76mm x 63mm 0000/0414

 ø76mm x 70mm 0000/0415

 ø76mm x 76mm 0000/0602

MANICOTTI VASO TERMINALE
JOINTS POUR POT
MUFFEN MILCHBEHÄLTER

MANICOTTI VASO TERMINALE
JOINTS POUR POT
MUFFEN MILCHBEHÄLTER

MILK JAR ENTRY SLEEVE
MANGUITOS DE CONEXIÓN VASO TERMINAL DE RECOGIDA
КОНЕЧНЫЕ РАСШИРЕННЫЕ МУФТЫ

MILK JAR ENTRY SLEEVE
MANGUITOS DE CONEXIÓN VASO TERMINAL DE RECOGIDA
КОНЕЧНЫЕ РАСШИРЕННЫЕ МУФТЫ



 

MEMBRANE

MEMBRANES

MEMBRANEN

MEMBRANES

MEMBRANAS

МЕМБРАНЫ



cod. 0000/0661 cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0661

cod. 0000/0252cod. 0000/0173

cod. 0000/0435cod. 0000/0350

adapt. DELAVAL 995298-02 958507-01 adapt. DELAVAL 958689-01

adapt. DELAVAL 959594-01 adapt. DELAVAL 965425-80

cod. 0000/0661 cod. 0000/0661cod. 0000/0650 cod. 0000/650SL

adapt. DELAVAL 989917-81 adapt. DELAVAL 989917-81

adapt.

DELAVAL
149

150

151
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ADAPT. DELAVAL

ADAPT. GASCOIGNE MELOTTE

ADAPT. WESTFALIA - GEA

MEMBRANA PULSATORE HP 102
MEMBRANES POUR PULSATEUR HP 102
MEMBRANEN PULSATOR HP 102

MEMBRANA PULSATORE 
MEMBRANES POUR PULSATEUR HP 
MEMBRANEN PULSATOR HP 

MEMBRANA FLUSSOMETRO
MEMBRANES FLUXMÈTRE
MEMBRANEN FLUSSMESSER

MEMBRANA DOUVAC
MEMBRANES DOUVAC
MEMBRANEN DOUVAC

MEMBRANA CAPRE ALLMATIC
MEMBRANES CHÈVRES ALLMATIC
MEMBRANEN ZIEGEN ALLMATIC

MEMBRANA CAPRE ALLMATIC
MEMBRANES CHÈVRES ALLMATIC
MEMBRANEN ZIEGEN ALLMATIC

ADAPT. DELAVAL

ADAPT. GASCOIGNE MELOTTE

ADAPT. WESTFALIA - GEA

PULSATOR MEMBRANES HP 102
MEMBRANAS PULSADOR HP 102
МЕМБРАНЫ ПУЛЬСАТОРА HP 102

PULSATOR MEMBRANES 
MEMBRANAS PULSADOR  
МЕМБРАНЫ ПУЛЬСАТОРА

FLOW METER MEMBRANES
MEMBRANAS FLUJÓMETRO
МЕМБРАНЫ РАСХОДОМЕРА

DOUVAC MEMBRANES
MEMBRANAS DOUVAC
МЕМБРАНЫ DOUVAC

ALLMATIC GOAT MEMBRANES
MEMBRANAS CABRAS ALLMATIC
МЕМБРАНЫ ДЛЯ КОЗ ALLMATIC

ALLMATIC GOAT MEMBRANES
MEMBRANAS CABRAS ALLMATIC
МЕМБРАНЫ ДЛЯ КОЗ ALLMATIC



cod. 0000/0661cod. 0000/0661cod. 0024/0003 cod. 0024/0004
adapt. DELAVAL 999261-80 adapt. DELAVAL 967465-01

cod. 0000/0661 cod. 0000/0661cod. 0000/0593 cod. 0000/0593-1
adapt. GASCOIGNE MELOTTE 3816667 adapt. GASCOIGNE MELOTTE 3816667

cod. 0000/0661cod. 0000/0661 cod. 0024/0002cod. 0024/0001
adapt. DELAVAL 967955-01 adapt. DELAVAL 967099-01

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0613

cod. 0000/0651

ø 96
mm

ø 112 mm

adapt. GASCOIGNE D 255654

adapt. WESTFALIA 7161.1702.040

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0512

cod. 0000/0594

adapt. WESTFALIA 004.2304.890

adapt. GASCOIGNE MELOTTE 381672

adapt.

WESTFALIA - GEA

adapt.

GASCOIGNE MELOTTE
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ø 54 mmø 54 mm

“VACUSTOP”

MEMBRANA PULSATORE HP100
MEMBRANES POUR PULSATEUR HP100
MEMBRANEN PULSATOR HP100

MEMBRANA PULSATORE HP100
MEMBRANES POUR PULSATEUR HP100
MEMBRANEN PULSATOR HP100

MEMBRANA PULSATORE HP100
MEMBRANES POUR PULSATEUR HP100
MEMBRANEN PULSATOR HP100

MEMBRANA PULSATORE HP100
MEMBRANES POUR PULSATEUR HP100
MEMBRANEN PULSATOR HP100

MEMBRANA PULSATORE 
MEMBRANES POUR PULSATEUR 
MEMBRANEN PULSATOR 

MEMBRANA PULSATORE 
MEMBRANES POUR PULSATEUR 
MEMBRANEN PULSATOR 

MEMBRANA PULSATORE LECTRON TL
MEMBRANES POUR PULSATEUR LECTRON TL
MEMBRANEN PULSATOR LECTRON TL

MEMBRANA PULSATORE
MEMBRANES POUR PULSATEUR
MEMBRANEN PULSATOR 

MEMBRANA FLUSSOMETRO
MEMBRANES FLUXMÈTRE
MEMBRANEN FLUSSMESSER

MEMBRANA PER “METATRON”
MEMBRANES POUR “METATRON”
MEMBRANEN FUR “METATRON”

PULSATOR MEMBRANES HP100
MEMBRANAS PULSADOR HP100
МЕМБРАНЫ ПУЛЬСАТОРА HP100

PULSATOR MEMBRANES HP100
MEMBRANAS PULSADOR HP100
МЕМБРАНЫ ПУЛЬСАТОРА HP100

PULSATOR MEMBRANES HP100
MEMBRANAS PULSADOR HP100
МЕМБРАНЫ ПУЛЬСАТОРА HP100

PULSATOR MEMBRANES HP100
MEMBRANAS PULSADOR HP100
МЕМБРАНЫ ПУЛЬСАТОРА HP100

PULSATOR MEMBRANES
MEMBRANAS PULSADOR
МЕМБРАНЫ ПУЛЬСАТОРА 

PULSATOR MEMBRANES
MEMBRANAS PULSADOR
МЕМБРАНЫ ПУЛЬСАТОРА 

PULSATOR MEMBRANES LECTRON TL
MEMBRANAS PULSADOR LECTRON TL
МЕМБРАНЫ ПУЛЬСАТОРА LECTRON TL

PULSATOR MEMBRANES
MEMBRANAS PULSADOR
МЕМБРАНЫ ПУЛЬСАТОРА 

FLOW METER MEMBRANES
MEMBRANAS FLUJÓMETRO
МЕМБРАНЫ РАСХОДОМЕРА

 “METATRON” MEMBRANES
MEMBRANAS “METATRON”
МЕМБРАНЫ  “METATRON”



 

TAPPI

BOUCHONS

STOPFEN

STOPPERS

TAPONES

ПРОБКИ



ø A
ID

ø B
ED 

ø A
ID

155

156

156

156

157

ø A
ID

ø B
ED 
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ø A 
internal diameter

cod. length (mm)

ø32mm 0000/0260 38

ø38mm 0000/0186 37

ø50mm 0000/0187 48

ø63mm 0000/0308 47

ø73mm 0000/0307 45

ø A ø B cod. length (mm)

ø32mm x 29mm 0000/0362 38

ø35mm x39mm 0000/0363 48

ø46mm x 52mm 0000/0364 49

ø A ø B cod. length (mm)

ø32mm x 16mm 0016/0320 38

ø38mm x16mm 0016/0316 37

ø50mm x 16mm 0016/0317 38

ø63mm x 16mm 0016/0318 44

ø76mm x 16mm 0016/0319 42

TAPPI PER TUBI IN ACCIAIO

BOUCHONS POUR TUYAUX EN 

ACIER

STOPFEN FÜR STAHLROHRE

TAPPI PER TUBI CON INSERTI 

INOX

BOUCHONS POUR TUYAUX 

AVEC INSERTS EN INOX 

STOPFEN FÜR ROHRE MIT  

EDELSTAHLEINSÄTZEN 

TAPPI COLLETTORE

BOUCHONS POUR GRIFFE

STOPFEN SAMMELSTÜCK 

TAPPI PER CARRELLI DI 

MUNGITURA

BOUCHONS POUR CHARIOTS 

DE TRAITE

STOPFEN FÜR MELKWAGEN 

SFERE

SPHÈRES

KUGELN

TAPPI PER TUBI IN ACCIAIO
BOUCHONS POUR TUYAUX EN ACIER
STOPFEN FÜR STAHLROHRE

TAPPI PER TUBI IN ACCIAIO
BOUCHONS POUR TUYAUX EN ACIER
STOPFEN FÜR STAHLROHRE

TAPPI PER TUBI IN ACCIAIO
BOUCHONS POUR TUYAUX EN ACIER
STOPFEN FÜR STAHLROHRE

STOPPERS FOR STEEL TUBES 

TAPONES PARA MANGUERAS 

DE ACERO

ПРОБКИ ДЛЯ ТРУБ ИЗ 

НЕРЖАВЕЮЩЕЙ 

STOPPERS FOR TUBES WITH 

STAINLESS STEEL INSERTS

TAPONES PARA MANGUERAS 

CON INSERTOS DE ACERO INOX 

ПРОБКИ ДЛЯ ТРУБ 

С ВСТАВКАМИ ИЗ 

НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ 

CLAW STOPPERS

TAPONES COLECTOR 

ПРОБКИ КОЛЛЕКТОРА 

STOPPERS FOR PORTABLE 

MILKING MACHINES

TAPONES PARA CARROS DE 

ORDEÑO 

ПРОБКИ ДЛЯ ПЕРЕНОСНЫХ 

АППАРАТОВ ДОЕНИЯ 

SPHERES

ESFERAS

СФЕРЫ

STOPPERS FOR STEEL TUBES 
TAPONES PARA MANGUERAS DE ACERO
ПРОБКИ ДЛЯ ТРУБ ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ 

STOPPERS FOR STEEL TUBES 
TAPONES PARA MANGUERAS DE ACERO
ПРОБКИ ДЛЯ ТРУБ ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ 

STOPPERS FOR STEEL TUBES 
TAPONES PARA MANGUERAS DE ACERO
ПРОБКИ ДЛЯ ТРУБ ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ 



cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

ø 23 
mm

cod. 0000/0661cod. 0000/0661

ø 22 
mm

ø 30 
mm

34 mm

cod. 0000/0661cod. 0000/0661cod. 0000/0239 cod. 00000/0217

cod. 0000/0315

ø 80 mm

adapt. DELAVAL 960207-01adapt. GASCOIGNE MELOTTE

adapt. FULLWOOD-PACKO

cod. 0000/0339
adapt. GASCOIGNE MELOTTE

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0585cod. 0000/0249

cod. 0000/0603cod. 0000/0592

adapt. DELAVAL 956950

adapt. DELAVAL 955458 adapt. DELAVAL 961037-01

cod. 0000/0661cod. 0055/0004

ø 54 mm

cod. 0000/0661cod. 0055/0005

ø 54 mm

ø A cod.

ø12mm 2200/0089

ø20mm 2200/0022

ø22mm 2200/0032

ø25mm 2200/0025

ø30mm 2200/0031

ø35mm 2200/0037

ø80mm 2200/0080
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cod. 2200/0127
adapt. DELAVAL 959119

cod. 0000/0661cod. 2200/0128
adapt. DELAVAL 953344

ø 30 mmø 26 mm

ø 14 
mm

ø 28 
mm

ø 32 
mm

TAPPI COLLETTORE
BOUCHONS POUR GRIFFE
STOPFEN SAMMELSTÜCK

TAPPI COLLETTORE
BOUCHONS POUR GRIFFE
STOPFEN SAMMELSTÜCK

TAPPI COLLETTORE
BOUCHONS POUR GRIFFE
STOPFEN SAMMELSTÜCK

TAPPI COLLETTORE
BOUCHONS POUR GRIFFE
STOPFEN SAMMELSTÜCK

TAPPI COLLETTORE
BOUCHONS POUR GRIFFE
STOPFEN SAMMELSTÜCK

TAPPI COLLETTORE
BOUCHONS POUR GRIFFE
STOPFEN SAMMELSTÜCK

SFERA
SPHÈRES
KUGELN

TAPPI COLLETTORE
BOUCHONS POUR GRIFFE
STOPFEN SAMMELSTÜCK

TAPPI PER CARRELLI DI MUNGITURA
BOUCHONS POUR CHARIOTS DE TRAITE
STOPFEN FÜR MELKWAGEN 

TAPPI PER CARRELLI DI MUNGITURA
BOUCHONS POUR CHARIOTS DE TRAITE
STOPFEN FÜR MELKWAGEN 

TAPPI COLLETTORE
BOUCHONS POUR GRIFFE
STOPFEN SAMMELSTÜCK

TAPPI COLLETTORE
BOUCHONS POUR GRIFFE
STOPFEN SAMMELSTÜCK

TAPPI COLLETTORE
BOUCHONS POUR GRIFFE
STOPFEN SAMMELSTÜCK

CLAW STOPPERS
TAPONES COLECTOR 
ПРОБКИ КОЛЛЕКТОРА 

CLAW STOPPERS
TAPONES COLECTOR 
ПРОБКИ КОЛЛЕКТОРА 

CLAW STOPPERS
TAPONES COLECTOR 
ПРОБКИ КОЛЛЕКТОРА 

CLAW STOPPERS
TAPONES COLECTOR 
ПРОБКИ КОЛЛЕКТОРА 

CLAW STOPPERS
TAPONES COLECTOR 
ПРОБКИ КОЛЛЕКТОРА 

CLAW STOPPERS
TAPONES COLECTOR 
ПРОБКИ КОЛЛЕКТОРА 

SPHERES
ESFERAS
СФЕРЫ

CLAW STOPPERS
TAPONES COLECTOR 
ПРОБКИ КОЛЛЕКТОРА 

STOPPERS FOR PORTABLE MILKING MACHINES
TAPONES PARA CARROS DE ORDEÑO 
ПРОБКИ ДЛЯ ПЕРЕНОСНЫХ АППАРАТОВ ДОЕНИЯ

STOPPERS FOR PORTABLE MILKING MACHINES
TAPONES PARA CARROS DE ORDEÑO 
ПРОБКИ ДЛЯ ПЕРЕНОСНЫХ АППАРАТОВ ДОЕНИЯ

CLAW STOPPERS
TAPONES COLECTOR 
ПРОБКИ КОЛЛЕКТОРА 

CLAW STOPPERS
TAPONES COLECTOR 
ПРОБКИ КОЛЛЕКТОРА 

CLAW STOPPERS
TAPONES COLECTOR 
ПРОБКИ КОЛЛЕКТОРА 



VALVOLE

VALVES

VENTILE

VALVES

VÁLVULAS

КЛАПАНЫ



cod. 0000/0661 cod. 0000/0661

cod. 0000/0661 cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0177cod. 0000/0176

cod. 0000/0251cod. 0000/0242

cod. 0000/0328

cod. 0000/177TN

cod. 0000/0337

ø 42 mm

ø 50 mm

adapt. 381061 MELOTTE adapt. MILK PUMP DELAVAL FMP 55

adapt. 957859-01

ø 42 mm

ø 44 mm ø 44 mm

adapt. DELAVAL adapt. GASCOIGNE MELOTTE

adapt. WEICROFT MACFORD adapt. DELAVAL 952701

ø 45 mm ø 62 mm

cod. 0000/0178
adapt.  FULLWOOD 35227

ø 41 mm

161

163

163
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VALVOLE DI NON RITORNO

VALVES ANTI-RETOUR

RÜCKSCHLAGVENTILE

VALVOLE PISTONCINO

VALVES À PISTON

KOLBENVENTILE

VALVOLE BUTTERFLY

VALVES BUTTERFLY

SCHMETTERLINGSVENTILE

VALVOLE DI NON RITORNO
VALVES ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGVENTILE

VALVOLE DI NON RITORNO
VALVES ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGVENTILE

VALVOLE DI NON RITORNO
VALVES ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGVENTILE

VALVOLE DI NON RITORNO
VALVES ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGVENTILE

VALVOLE DI NON RITORNO
VALVES ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGVENTILE

VALVOLE DI NON RITORNO
VALVES ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGVENTILE

VALVOLE DI NON RITORNO
VALVES ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGVENTILE

VALVOLE DI NON RITORNO
VALVES ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGVENTILE

NON-RETURN VALVES

VÁLVULAS DE RETENCIÓN

НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ

PISTON VALVES

VÁLVULAS DE PISTÓN

КЛАПАНЫ ПОРШНЯ

BUTTERFLY VALVES

VÁLVULAS DE MARIPOSA

КЛАПАНЫ ДРОССЕЛЯ

NON-RETURN VALVES
VÁLVULAS DE RETENCIÓN
НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ

NON-RETURN VALVES
VÁLVULAS DE RETENCIÓN
НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ

NON-RETURN VALVES
VÁLVULAS DE RETENCIÓN
НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ

NON-RETURN VALVES
VÁLVULAS DE RETENCIÓN
НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ

NON-RETURN VALVES
VÁLVULAS DE RETENCIÓN
НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ

NON-RETURN VALVES
VÁLVULAS DE RETENCIÓN
НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ

NON-RETURN VALVES
VÁLVULAS DE RETENCIÓN
НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ

NON-RETURN VALVES
VÁLVULAS DE RETENCIÓN
НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ



cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0661

  

cod. 0000/0661 cod. 0000/0661cod. 0000/0390cod. 0000/0354

cod. 0000/0498-1

cod. 0000/0469

ø 50 mm

ø 42 mm

adapt. GASCOIGNE MELOTTE adapt. MIELE 1311211

adapt. WESTFALIA  7047.1935.020

ø 39 mm

ø 50 mm

adapt. 967164 DELAVAL

cod. 0000/0498
adapt. 967164

ø 48 mm

cod. 0000/0649
adapt. BOUMATIC

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661 cod. 0000/0661cod. 2200/0131cod. 0000/0617

cod. 2200/0132

ø 38
mm

adapt. GASCOIGNE MELOTTE

ø 50
mm

ø 6
mm

ø 19 mm
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ø 48 mm

VALVOLE DI NON RITORNO
VALVES ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGVENTILE

VALVOLE DI NON RITORNO
VALVES ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGVENTILE

VALVOLE DI NON RITORNO
VALVES ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGVENTILE

VALVOLE DI NON RITORNO
VALVES ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGVENTILE

VALVOLE DI NON RITORNO
VALVES ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGVENTILE

VALVOLE DI NON RITORNO
VALVES ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGVENTILE

VALVOLE PISTONCINO
VALVES À PISTON
KOLBENVENTILE

VALVOLE BUTTERFLY
VALVES BUTTERFLY
SCHMETTERLINGSVENTILE

VALVOLE BUTTERFLY
VALVES BUTTERFLY
SCHMETTERLINGSVENTILE

NON-RETURN VALVES
VÁLVULAS DE RETENCIÓN
НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ

NON-RETURN VALVES
VÁLVULAS DE RETENCIÓN
НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ

NON-RETURN VALVES
VÁLVULAS DE RETENCIÓN
НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ

NON-RETURN VALVES
VÁLVULAS DE RETENCIÓN
НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ

NON-RETURN VALVES
VÁLVULAS DE RETENCIÓN
НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ

NON-RETURN VALVES
VÁLVULAS DE RETENCIÓN
НЕВОЗВРАТНЫЕ КЛАПАНЫ

PISTON VALVES
VÁLVULAS DE PISTÓN
КЛАПАНЫ ПОРШНЯ

BUTTERFLY VALVES
VÁLVULAS DE MARIPOSA
КЛАПАНЫ ДРОССЕЛЯ

BUTTERFLY VALVES
VÁLVULAS DE MARIPOSA
КЛАПАНЫ ДРОССЕЛЯ



POPPATOI

BIBERONS

SAUGER

TEATS

BIBERONES

БИБЕРОНЫ



cod. 0000/0661cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661 cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 2200/0001cod. 0000/0035

cod. 2200/0238cod. 2200/0236

cod. 2200/0030

ø 26 mm

ø 20 mm ø 26 mm

ø 27 mm ø 52 mm

cod. 2200/0235

ø 60 mm

ø 105 mm ø 100 mm

ø 120 mm ø 105 mm

ø 135 mm ø 102 mm
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POPPATOI PER VITELLI

BIBERONS POUR VEAUX

KÄLBERSAUGER

POPPATOI PER AGNELLI

BIBERONS POUR AGNEAUX

LAMMSAUGER

POPPATOI PER VITELLI
BIBERONS POUR VEAUX
KÄLBERSAUGER

POPPATOI PER VITELLI
BIBERONS POUR VEAUX
KÄLBERSAUGER

POPPATOI PER VITELLI
BIBERONS POUR VEAUX
KÄLBERSAUGER

POPPATOI PER VITELLI
BIBERONS POUR VEAUX
KÄLBERSAUGER

POPPATOI PER VITELLI
BIBERONS POUR VEAUX
KÄLBERSAUGER

POPPATOI PER VITELLI
BIBERONS POUR VEAUX
KÄLBERSAUGER

CALF TEATS

BIBERONES BECERROS

БИБЕРОНЫ ТЕЛЯТ

LAMB TEATS

BIBERONES CORDEROS

БИБЕРОНЫ ЯГНЯТ

CALF TEATS
BIBERONES BECERROS
БИБЕРОНЫ ТЕЛЯТ

CALF TEATS
BIBERONES BECERROS
БИБЕРОНЫ ТЕЛЯТ

CALF TEATS
BIBERONES BECERROS
БИБЕРОНЫ ТЕЛЯТ

CALF TEATS
BIBERONES BECERROS
БИБЕРОНЫ ТЕЛЯТ

CALF TEATS
BIBERONES BECERROS
БИБЕРОНЫ ТЕЛЯТ

CALF TEATS
BIBERONES BECERROS
БИБЕРОНЫ ТЕЛЯТ



cod. 0000/0661 cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0661 cod. 2200/0240cod. 2200/0239

cod. 2200/0241

ø 50 mm

ø 17 mm ø 26 mm

cod. 2200/0242

ø 50 mm

ø 70 mm ø 52 mm

ø 65 mm ø 63 mm
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POPPATOI PER AGNELLI
BIBERONS POUR AGNEAUX
LAMMSAUGER

POPPATOI PER AGNELLI
BIBERONS POUR AGNEAUX
LAMMSAUGER

POPPATOI PER AGNELLI
BIBERONS POUR AGNEAUX
LAMMSAUGER

POPPATOI PER AGNELLI
BIBERONS POUR AGNEAUX
LAMMSAUGER

LAMB TEATS
BIBERONES CORDEROS
БИБЕРОНЫ ЯГНЯТ

LAMB TEATS
BIBERONES CORDEROS
БИБЕРОНЫ ЯГНЯТ

LAMB TEATS
BIBERONES CORDEROS
БИБЕРОНЫ ЯГНЯТ

LAMB TEATS
BIBERONES CORDEROS
БИБЕРОНЫ ЯГНЯТ



FILTRI

FILTRES

FILTER

FILTERS

FILTROS

ФИЛЬТРЫ	



Raccomandiamo il ricambio del filtro latte ad ogni 
ciclo di mungitura del bestiame.
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I filtri per latte a calza sono concepiti e 
creati con materiali espressamente svi-
luppati per la filtrazione del latte. 
La lavorazione tramite l’ausilio di macchi-
ne robotizzate permette una cucitura 
con precisione millimetrica tale da 
garantire un’eccellente resistenza alla rot-
tura anche ad elevate pressioni.
La struttura microscopica del filtro è 
stata ideata per ottenere il miglior rap-
porto tra la ritenzione dei corpi estranei e 
deflusso del latte.

Les filtres à lait à poche ont été conçus et 
créés avec des matériaux expressément 
développés pour la filtration du lait. 
Le travail avec des machines robotisées 
permet une couture avec une préci-
sion millimétrique en mesure d’assu-
rer une excellente résistance à la rupture, 
même à des pressions élevées.
La structure microscopique du filtre a 
été pensée pour obtenir le meilleur rap-
port entre la rétention des corps étran-
gers et l’écoulement du lait.

Die Milchfiltertaschen wurden mit eigens 
für das Filtern von Milch entwickelten 	
Materialien konzipiert und geschaffen. 
Die Verarbeitung mit Hilfe von robotisier-
ten Maschinen gestattet ein so millime-
tergenaues Nähen, dass eine hervor-
ragende Bruchfestigkeit auch bei hohem 
Druck garantiert wird.
Die Mikroskopstruktur des Filters 
wurde konzipiert, um das beste Verhältnis 
zwischen Rückhalt von 		
Fremdkörpern und Abfließen der Milch zu 
erhalten.

FILTRI A CALZA

FILTRES À POCHE

FILTERTASCHEN

FILTRI ROTONDI

FILTRES RONDS

RUNDE FILTER

FILTRI A CALZA
FILTRES À POCHE
FILTERTASCHEN

The sock filters for milk have been concei-
ved and created with materials developed 
specifically for filtering milk. 
By using robotised machines for pro-
duction we can guarantee a millimetric 
precision seam that ensures excellent re-
sistance to breakage even when pressures 
are very high.
The filter’s microscopic structure has been 
designed to attain the best ratio between 
retention of foreign bodies and outflow of 
milk.

Los filtros de malla para leche se han con-
cebido y fabricado con materiales desar-
rollados expresamente para el filtrado de 
la leche. 
Su fabricación realizada con máquinas 
robotizadas ofrece una costura con preci-
sión milimétrica que garantiza una ópti-
ma resistencia a la rotura incluso a altas 
presiones.
La estructura microscópica del filtro se ha 
concebido para obtener la mejor relación 
entre la retención de cuerpos extraños y el 
flujo de leche.

Рукавные фильтры были разработаны 
и изготовлены из специальных 
материалов для фильтрации молока. 
Обработка при помощи 
роботизированных машин позволяет 
очень точное сшивание, с  точностью 
до миллиметра, чтобы гарантировать 
повышенную прочность к разрывам, 
даже при высоком давлении.
Микроскопическая структура фильтра 
была разработана для получения 
лучшего соотношения между задержкой 
посторонних предметов и оттоком 
молока.

SOCK FILTERS

FILTROS DE MALLA

РУКАВНЫЕ ФИЛЬТРЫ

ROUND FILTERS

FILTROS REDONDOS

КРУГЛЫЕ ФИЛЬТРЫ

SOCK FILTERS
FILTROS DE MALLA
РУКАВНЫЕ ФИЛЬТРЫ



ø A ø B cod. box pcs package pcs

250mm x 57mm 2200/0801 250 100

250mm x 76mm 2200/0802 100

270mm x 70mm 2200/0803 100

295mm x 76mm 2200/0804 100

320mm x 57mm 2200/0805 250 100

320mm x 76mm 2200/0806 100

386mm x 114mm 2200/0807 100

450mm x 85mm 2200/0810 250 100

455mm x 76mm 2200/0809 250 100

460mm x 63mm 2200/0812 100

465mm x 57mm 2200/0811 250 100

480mm x 100mm 2200/0813 100

500mm x 57mm 2200/0814 250 100

510mm x 110mm 2200/0818 100

530mm x 57mm 2200/0815 250 100

530mm x 76mm 2200/0816 100

560mm x 76mm 2200/0817 100

570mm x 44mm 2200/0845 100

600mm x 57mm 2200/0819 250 100

610mm x 95mm 2200/0820 200 100

610mm x 107mm 2200/0821 100

610mm x 150mm 2200/0822 100

620mm x 57mm 2200/0823 250 100

620mm x 62mm 2200/0824 250 100

620mm x 76mm 2200/0825 250 100

635mm x 124mm 2200/0826 100

660mm x 76mm 2200/0827 100

660mm x 154mm 2200/0828 100

670mm x 147mm 2200/0829 100

760mm x 150mm 2200/0830 100

810mm x 76mm 2200/0831 250 100

850mm x 124mm 2200/0832 100

920mm x 110mm 2200/0833 100

ø A cod. box pcs package pcs

ø 120 2200/0834 250 100

ø 165 2200/0835 250 100

ø 180 2200/0836 250 100

ø 190 2200/0837 250 100

ø 200 2200/0838 250 100

ø 220 2200/0839 250 100

ø 240 2200/0840 250 100

ø 320 2200/0841 250 100

Raccomandiamo il ricambio del filtro latte ad ogni ciclo di mungitura del bestiame.
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FILTRI LATTE
ROTONDI
FILTRES RONDS
RUNDE FILTER

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO:
•	Elevata capacità di bloccare corpi estranei 	
ed alto flusso di liquido
•	Materiali certificati e garantiti secondo la 	
normativa BfR (Europea)
•	Alta resistenza alla rottura
Possibilità di richiedere la creazione 
di un filtro con caratteristiche ad hoc 
per soddisfare esigenze specifiche 
(dimensioni non standard, colori  diversi, 
personalizzazione dei prodotti tramite logo 
o nome aziendale).

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT :
•	Grande capacité à bloquer les corps 
étrangers à flux élevé de liquide
•	Matériaux certifiés et garantis con-
formément à la réglementation BfR (Eu-
ropéenne)
•	Grande résistance à la rupture

PRODUKTEIGENSCHAFTEN:
•	Hohe Fähigkeit der Fremdkörpersper-
rung bei hohem Flüssigkeitdurchfluss
•	Gemäß der Regelung BfR (Europa) zerti-
fizierte und garantierte Materialien
•	Sehr bruchfest

ROUND
FILTERS
FILTROS REDONDOS
КРУГЛЫЕ ФИЛЬТРЫ

High capacity blocking of foreign bodies 
with a high flow of liquid
Materials certified and guaranteed 
according to the BfR (European) standards
High resistance to breakage.

Capacidad elevada de bloquear los cuer-
pos extraños con un alto flujo de líquido
Materiales certificados y garantizados 
conforme con la normativa BfR (Europea)
Alta resistencia a la rotura.

Повышенная способность блокировки 
посторонних предметов с высоким потоком 
жидкости
Сертифицированные и гарантированные 
материалы BfR (Европа)
Повышенная устойчивость к разрывам.-



  

KIT MISURATORE LATTE

KIT POUR MESURE DU 
LAIT (FLUXMÈTRES)

MILCHMESSGERÄTEKIT 
(FLUSSMESSER)

KIT FOR MILK MEASURERS 
(FLOW METERS)

KIT PARA MEDIDORES
LECHE (FLUJÓMETROS)

КОМПЛЕКТ ДЛЯ 
ИЗМЕРИТЕЛЕЙ МОЛОКА 
(РАСХОДОМЕРОВ)
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KIT ADAPT. AFIKIM

KIT ADAPT. DELAVAL

KIT ADAPT. PULSAMETER 2

KIT ADAPT. AFIKIM

KIT ADAPT. DELAVAL

KIT ADAPT. PULSAMETER 2



cod. 0000/0661 cod. 0000/0661

cod. 0000/0661 cod. 0000/0661

cod. 0510/0001

cod. 0510/0010

cod. 0510/0003
adapt. AFIKIM adapt. AFIKIM

adapt. AFIKIM

cod. 0510/0009
adapt. AFIKIM

X 2

ø 82 mmø 50 mm

ø125 mmø 34 mm

52
mm

cod. 0510/0010

cod. 0510/0003

cod. 0510/0009

cod. 0510/0010

cod. 0510/0001

TUBO SILICONE
GEMELLARE
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technical drawing for reference purpose only.

KIT FLUSSOMETRO
ADATT. AFIKIM AFIFLO 2000
FLUXMÈTRES ADAPT. AFIKIM - AFIFLO 2000
FLUSSMESSER ADAPT. AFIKIM - AFIFLO 2000

KIT FLOWMETER
ADAPT. AFIKIM AFIFLO 2000
FLUJÓMETROS ADAPT. AFIKIM - AFIFLO 2000
РАСХОДОМЕРОВ ADAPT. AFIKIM - AFIFLO 2000



cod. 0510/0008

cod. 0510/0005

cod. 2027/0001

cod. 0510/0007
cod. 0510/0006

cod. 0510/0004
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cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0661

ø 36
mm

520 mm
ø 20 mm

cod. 0510/0005cod. 0510/0004

cod. 0510/0008

cod. 2027/0001

cod. 0510/0006

adapt. DELAVAL adapt. DELAVAL

adapt. DELAVAL

adapt. DELAVAL

adapt. DELAVAL

cod. 0510/0007
adapt. DELAVAL

ø 58 mm

ø 50 mm ø 33 mm

ø 127 mm

19 
mm

56 mm

technical drawing for reference purpose only.

KIT FLUSSOMETRO
ADATT. DELAVAL FLOMASTER PRO MM15
FLUXMÈTRES ADAPT. DELAVAL FLOMASTER PRO MM15
FLUSSMESSER ADAPT. DELAVAL FLOMASTER PRO MM15

KIT FLOWMETER
ADAPT. DELAVAL FLOMASTER PRO MM15
FLUJÓMETROS ADAPT. DELAVAL FLOMASTER PRO MM15
РАСХОДОМЕРОВ ADAPT. DELAVAL FLOMASTER PRO MM15



cod. 0000/0709

cod. 0000/0711

cod. 0000/0710

cod. 0000/0712

cod. 0000/0709

cod. 0000/0708

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661

cod. 0000/0661cod. 0000/0708cod. 0000/0707

cod. 0000/0712cod. 0000/0711

cod. 0000/0709

cod. 0000/0710

ø 62 mm

ø 5 mm

ø 48 mm

H. 6
mm

H. 6
mm

ø 18 mm

218 mm

H. 45
mm

H. 7
mm

210 mm

ø 36,5 mm

H. 2,20
mm

ø 20,5
mm

ø 13 mm

H. 4,20
mm

ø 2,8 mm
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KIT FLUSSOMETRO
ADATT. PULSAMETER 2
FLUXMÈTRES ADAPT. PULSAMETER 2
FLUSSMESSER ADAPT. PULSAMETER 2

KIT FLOWMETER
ADAPT. PULSAMETER 2
FLUJÓMETROS ADAPT. PULSAMETER 2
РАСХОДОМЕРОВ ADAPT. PULSAMETER 2



ROBOTS

ROBOTS

ROBOTER

ROBOTS

ROBOTS

РОБОТЫ



ø 20 
mm

ø26 mm

adapt. 927259-01

cod. 0000/0680

ø A ø B ø C cod. adapt. length (cm)

ø11,5mm x 20mm x 3,5mm 2200/0603 adapt.DELAVAL
VMS 917013-01

25

ø B 

ø A

ø C 

ø A ø B ø C ø D cod. adapt. length(mm)

ø10mm x 18mm ø10mm x 18mm 0000/0720 adapt.
DELAVAL

907449-03

172
178

ø A

ø B 

ø C 

ø D

ROBOT

R
189

190
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165  mm

ACCESSORI ROBOT
ADAPT. DELAVAL
ROBOTS ADAPT. DELAVAL
ROBOTER ADAPT. DELAVAL

ROBOT ADAPT.DELAVAL

ROBOT ADAPT. LELY

ROBOT
ADAPT. DELAVAL
ROBOTS ADAPT. DELAVAL
РОБОТЫ ADAPT. DELAVAL

ROBOT ADAPT.DELAVAL

ROBOT ADAPT. LELY



ø 21,5
mm

ø 13
mm

ø23 mm

ø A x ø B ø C x ø D cod. adapt. length(cm)

ø12mm x 22mm ø6,5mm x 15mm 2200/0701 adapt LELY 101 cm

ø12mm x 22mm ø6,5mm x 15mm 2200/0702 adapt LELY 119 cm

ø12mm x 22mm ø6,5mm x 15mm 2200/0703 adapt LELY 75 cm

ø14mm x 25mm ø9mm x 18mm 2200/0700 adapt LELY 70 cm

ø A ø C

ø D
ø B

163  mm

cod. 0000/0611

ROBOT

R

Our spare parts are NOT ORIGINAL but interchangeable. Original numbers and descriptions used in this catalogue are for reference purpose only.190 Spaggiari Industria Gomma

ACCESSORI ROBOT
ADAPT. LELY
ROBOTS ADAPT. LELY
ROBOTER ADAPT. LELY

ROBOT
ADAPT. LELY
ROBOTS ADAPT. LELY
РОБОТЫ ADAPT. LELY





www.spaggiarigomma.it


